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EN — USER MANUAL

Package contents: 1x LED desk lamp, 1x DC 12V/1A power adapter, 1x user manual
Technical specifications: Power consumption: 12 W, luminous flux: 500 Im, color temperature: 2800 K/ 4000 K/
5500 K, illuminance: >1500 lux (at 30 cm), brightness settings: 5 levels, arm tilt: up to 180°, power supply: DC 12V/1A,
LED lifespan: up to 35,000 hours
Main features: Large illumination area with uniform light diffusion and no glare, 5 brightness levels, 3 color
temperature modes (warm / neutral / cool), RGB night light with touch color selection, aluminum construction, LCD
display showing time, date, alarm, and temperature (CR2032 battery serves as backup to retain time, date, and alarm
settings during a power outage or when disconnected from the mains. Without this battery, all saved data will be
erased upon disconnection from the power supply).
Product description: Connect the power adapter; 2. Touch control panel; 3. Battery replacement: battery type
CR2032; 4. Lamp arm tilt range: hold the base when adjusting the angle; the arm adjustment range is 90 degrees; 5.
Lamp head tilt range: hold the arm when adjusting the angle; the lamp head adjustment range is 180 degrees.
Light control buttons: 6. ON/OFF: turn on / turn off; 7. MODE: switch between 3 color temperature levels — cool /
warm / neutral; 8. UP: increase brightness; 9. DOWN: decrease brightness.
Touch panel for night light settings: 10. Night light control: slide your finger to select the desired night light color;
11. Short press to turn the night light on or off. Press and hold for 3 seconds to activate the color cycling mode.
Display settings: 12. Brightness setting: press repeatedly to cycle through LCD display brightness levels; 13. UP:
increase value when setting; 14. DOWN: decrease value when setting, toggle temperature display between °C / °F;
15. SET: set date and time; 16. MODE: alarm settings.
Date and time setup: Press SET (Hours — Minutes — Year — Month — Day), adjust values with the up/down arrows,
press MODE to exit the menu.
Alarm setup: Press MODE, then use SET to configure Hours — Minutes — Snooze — Melody (change values with
up/down arrows). The arrows also enable/disable the alarm (alarm is active when the musical note icon is lit) and
snooze (Zz). The alarm sounds for 1 minute and can be stopped by pressing any button.
Safety information:
e For safety reasons, do not attempt to modify the device. Unauthorized modifications may damage the product
and cause serious injury. Entrust all repairs to an authorized service center.
o Use only the included power adapter or one specified by the manufacturer (DC 12V/1A). Using a different
adapter may damage the device or cause overheating.
e Do not use the product if the power cable, adapter, or lamp body is damaged.
Do not expose the product to water, moisture, or rain. This product is not intended for outdoor use. Store it in
a dry environment.
Do not cover the light panel during operation, as this may cause overheating.
Do not insert any objects into the power connector or any other openings on the device.
Do not place the product near heat sources or on an unstable or inclined surface.
This product is not a toy. Keep out of reach of children. Children may only use the product under adult
supervision.
o Keep mounting parts and the CR2032 battery out of reach of children. Swallowing the battery poses a serious
health risk.
e Do not expose the battery to high temperatures, throw it into fire, or disassemble it.
e The light source in this luminaire is not replaceable. Once it reaches the end of its lifespan, the entire
luminaire must be replaced.
e Always disconnect the product from the mains before cleaning. Clean with a dry or slightly damp cloth; do not
use harsh chemical agents.

CZ — UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni: 1x LED stolni lampa, 1x napajeci adaptér DC 12V/1A, 1x uzivatelsky manual

Technické parametry: Pfikon: 12 W, svételny tok: 500 Im, teplota chromati¢nosti: 2800 K / 4000 K / 5500 K, intenzita
osvétleni: >1500 lux (ve vzdalenosti 30 cm), nastaveni jasu: 5 Urovni, naklopeni ramene: az 180°, napajeni: DC
12V/1A, Zivotnost LED: az 35 000 hodin

Hlavni funkce: Velka plocha osvétleni s rovnomeérnym rozptylem svétla bez osInéni, 5 Urovni jasu, 3 rezimy teploty
svétla (teplé / neutralni / studené), RGB noéni osvétleni s dotykovym vybérem barvy, hlinikova konstrukce, LCD
displej zobrazujici ¢as, datum, budik a teplotu (baterie CR2032 slouZzi k zalohovani nastaveni ¢asu, data a budiku pfi
vypadku, nebo odpojeni napajeni ze sité. Bez této baterie dojde pfi odpojeni od elektrické sité k vymazani vSech
uloZzenych udajl).

Popis produktu: 1.Pfipojeni napajeciho adaptéru; 2. Dotykova ovladaci plocha; 3.Vyména baterie: typ baterie
CR2032; 4. Rozsah naklanéni ramena lampy: pfi nastavovani Uhlu pfidrzte zakladnu lampy, rozsah nastaveni ramena
lampy je 90 stuprili; 5. Rozsah naklanéni hlavni lampy: pfi nastavovani uhlu pfidrzte rameno lampy, rozsah nastaveni
hlavni lampy je 180 stupnu.

Tlacitka pro nastaveni svétla: 6.ON/OFF: zapnuti / vypnuti; 7.MODE: pfepinani 3 urovni teploty svétla —
studené/teplé/neutralni; 8.UP: zvySeni jasu; 9.DOWN: snizeni jasu.

Dotykova vrstva pro nastaveni no¢niho osvétleni: 10.0vladani no¢niho svétla: pfesunem prstu vyberete
pozadovanou barvu no¢niho osvétleni; 11.Kratkym stisknutim tladitka zapnete nebo vypnete nocni osvétleni.
Podrzenim tlagitka po dobu 3 sekund zapnete barevny cyklus osvétleni.



Nastaveni displeje: 12.Nastaveni jasu: opakovanym stisknutim pfepinate jas LCD displeje; 13.UP: zvySeni hodnoty
pfi nastavovani; 14.DOWN: sniZeni hodnoty pfi nastavovani, pfepnuti zobrazeni teploty °C / °F; 15.SET: nastaveni
data a ¢asu; 16.MODE: nastaveni budiku
Nastaveni data a ¢asu: Stisknéte SET (Hodiny — Minuty — Rok - Mésic — Den), hodnoty upravte Sipkami nahoru/dold,
tlaCitko MODE menu ukongéi.
Nastaveni budiku: Stisknéte MODE, tlacitkem SET nastavte Hodiny — Minuty — Snooze — Melodii (hodnoty mérite
Sipkami nahoru/doltl). Sipkami také zapnete/vypnete budik (zapnuty budik-sviti ikona noty) a snooze/odloZeni (Zz).
Budik zvoni 1 minutu a vypnete jej stisknutim libovolného tladitka.
Bezpecénostni informace:

e Z bezpecnostnich divodl neprovadéjte Zadné zasahy do zafizeni. Neodborné Upravy mohou poskodit vyrobek a

zpUsobit vazna zranéni. Veskeré opravy svéfte autorizovanému servisu.
e Pouzivejte pouze dodany nebo vyrobcem specifikovany napajeci adaptér DC 12V/1A. Pouziti jiného adaptéru
muze zpUsobit poSkozeni zafizeni nebo pfehfati.

¢ Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozen napajeci kabel, adaptér nebo télo lampy.
Nevystavujte vyrobek vodg, vihkosti ani desti. Vyrobek neni uréen pro venkovni pouziti. Uchovavejte jej v suchém
prostredi.
Nezakryvejte svételnou ¢ast lampy béhem provozu, miZze dojit k prehfrati.
Nezasouvejte zadné prfedméty do napajeciho konektoru ani jinych otvoru zafizeni.
Neumistujte vyrobek do blizkosti zdrojll tepla ani na nestabilni nebo naklonény povrch.
Vyrobek neni hracka. Uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dospélé
osoby.
Montazni ¢asti a baterii CR2032 uchovavejte mimo dosah déti. Pfi spolknuti baterie hrozi vazné zdravotni riziko.
Nevystavuijte baterii vysokym teplotam, nevhazujte ji do ohné a nerozebirejte ji.
Svételny zdroj tohoto svitidla neni vymeénitelny. Po dosazeni konce zivotnosti je nutné vyménit celé svitidlo.
Pred ¢&isténim vzdy odpojte vyrobek od elektrické sité. Cistéte suchym nebo mirné& navihéenym hadfikem,
nepouzivejte agresivni chemické prostiedky.

SK — NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia: 1x LED stolova lampa, 1% napajaci adaptér DC 12V/1A, 1x pouzivatelska priru¢ka
Technické parametre: Prikon: 12 W, svetelny tok: 500 Im, farebna teplota: 2800 K / 4000 K / 5500 K, osvetlenost:
>1500 luxov (vo vzdialenosti 30 cm), nastavenie jasu: 5 trovni, sklon ramena: az 180°, napajanie: DC 12V/1A, zivotnost
LED: az 35 000 hodin
Hlavné vlastnosti: Velka plocha osvetlenia s rovnhomernym rozptylom svetla bez oslfovania, 5 urovni jasu, 3 rezimy
farebnej teploty (tepla / neutralna / studena), RGB no¢né svetlo s dotykovym vyberom farby, hlinikova konstrukcia, LCD
displej zobrazujuci ¢as, datum, budik a teplotu (batéria CR2032 sluzi ako zaloha na uchovanie nastaveni ¢asu, datumu
a budika pri vypadku napajania alebo odpojeni od siete. Bez tejto batérie sa vSetky uloZzené udaje pri odpojeni od
napajania vymazu).
Popis produktu: 1. Pripojte napajaci adaptér; 2. Dotykovy ovladaci panel; 3. Vymena batérie: typ batérie CR2032; 4.
Rozsah sklonu ramena lampy: pri nastavovani uhla pridrzujte zakladriu; rozsah nastavenia ramena je 90 stupriov; 5.
Rozsah sklonu hlavy lampy: pri nastavovani uhla pridrzujte rameno; rozsah nastavenia hlavy lampy je 180 stupriov.
Tlacidla ovladania svetla: 6. ON/OFF: zapnutie / vypnutie; 7. MODE: prepinanie medzi 3 uroviiami farebnej teploty —
studena / tepla / neutralna; 8. UP: zvySenie jasu; 9. DOWN: zniZenie jasu.
Dotykovy panel pre nastavenie no¢ného svetla: 10. Ovladanie nocného svetla: prstom posurite po paneli a vyberte
pozadovanu farbu noéného svetla; 11. Kratke stlaéenie zapne alebo vypne no€né svetlo. PodrZzanim po dobu 3 sekund
aktivujete rezim cyklovania farieb.
Nastavenia displeja: 12. Nastavenie jasu: opakovanym stld€anim prechadzajte uroviiami jasu LCD displeja; 13. UP:
zvySenie hodnoty pri nastavovani; 14. DOWN: zniZenie hodnoty pri nastavovani, prepinanie zobrazenia teploty medzi
°C/ °F; 15. SET: nastavenie datumu a ¢asu; 16. MODE: nastavenie budika.
Nastavenie datumu a casu: Stlatte SET (Hodiny — Minuty — Rok — Mesiac — Den), hodnoty upravte Sipkami
nahor/nadol, stlacenim MODE opustite ponuku.
Nastavenie budika: Stlacéte MODE, potom pomocou SET nastavte Hodiny — Minaty — OdlozZenie budika — Melddiu
(hodnoty merite Sipkami nahor/nadol). Sipky taktieZ aktivuju/deaktivuji budik (budik je aktivny, ked svieti ikona
hudobnej noty) a odlozenie budika (Zz). Budik zvoni 1 minutu a mozno ho zastavit' stlacenim lubovolného tlacidla.
Bezpecnostné informacie:

e Z bezpecnostnych dévodov sa nepokusajte zariadenie upravovat. Neopravnené Upravy mozu vyrobok

poskodit’ a spbsobit vazne zranenie. VSetky opravy zverujte autorizovanému servisnému stredisku.
e Pouzivajte iba prilozeny napajaci adaptér alebo adaptér uréeny vyrobcom (DC 12V/1A). PouZitie iného
adaptéra mdze zariadenie poskodit alebo spdsobit jeho prehrievanie.

e Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel, adaptér alebo telo lampy.
Vyrobok nevystavujte vode, vlhkosti ani dazdu. Tento vyrobok nie je uréeny na vonkajSie pouzitie. Skladujte
ho v suchom prostredi.
Poc&as prevadzky nezakryvajte svetelny panel, mohlo by dojst k prehrievaniu.
Nevkladajte Zziadne predmety do napajacieho konektora ani do inych otvorov na zariadeni.
Vyrobok neumiestfiujte v blizkosti zdrojov tepla ani na nestabilny alebo nakloneny povrch.
Tento vyrobok nie je hracka. Uchovavajte mimo dosahu deti. Deti méZu vyrobok pouzivat iba pod dohfadom
dospelej osoby.



e Montazne Casti a batériu CR2032 uchovavajte mimo dosahu deti. Prehltnutie batérie predstavuje vazne
zdravotné riziko.

o Batériu nevystavujte vysokym teplotam, nehadzte ju do ohna ani ju nerozoberajte.

e Svetelny zdroj v tomto svietidle nie je vymenitelny. Po skonéeni jeho Zivotnosti je potrebné vymenit celé
svietidlo.

e Pred &istenim vzdy odpojte vyrobok od elektrickej siete. Cistite suchou alebo mierne navih&enou handrigkou;
nepouzivajte agresivne chemické prostriedky.

PL — INSTRUKCJA OBSLUGI

Zawartos¢ opakowania: 1x lampka biurkowa LED, 1x zasilacz DC 12V/1A, 1% instrukcja obstugi

Dane techniczne: Pobdr mocy: 12 W, strumien $wietlny: 500 Im, temperatura barwowa: 2800 K /4000 K/ 5500 K,
natezenie oswietlenia: >1500 lux (w odlegtosci 30 cm), regulacja jasnosci: 5 poziomow, zakres pochylenia ramienia:
do 180°, zasilanie: DC 12V/1A, zywotnos$¢ LED: do 35 000 godzin

Gtéwne funkcje: Duza powierzchnia o$wietlenia z rbwnomiernym rozproszeniem $wiatta bez ol$nienia, 5 pozioméw
jasnosci, 3 tryby temperatury barwowej (ciepta / neutralna / zimna), nocne os$wietlenie RGB z dotykowym wyborem
koloru, konstrukcja aluminiowa, wyswietlacz LCD pokazujgcy godzine, date, alarm i temperature (bateria CR2032
stuzy jako kopia zapasowa do przechowywania ustawien czasu, daty i alarmu podczas przerwy w zasilaniu lub
odigczenia od sieci. Bez tej baterii wszystkie zapisane dane zostang usuniete po odtgczeniu od zasilania).

Opis produktu:1.Podtgcz zasilacz; 2. Dotykowy panel sterowania; 3. Wymiana baterii: typ baterii CR2032; 4. Zakres
pochylenia ramienia lampy: podczas regulacji kata przytrzymaj podstawe; zakres regulacji ramienia wynosi 90 stopni;
5. Zakres pochylenia gtowicy lampy: podczas regulacji kata przytrzymaj ramieg; zakres regulacji gtowicy wynosi 180
stopni.

Przyciski sterowania swiattem: 6. ON/OFF: wigczenie / wytgczenie; 7. MODE: przetaczanie miedzy 3 poziomami
temperatury barwowej — zimna / ciepta / neutralna; 8. UP: zwigkszenie jasnosci; 9. DOWN: zmniejszenie jasnosci.
Panel dotykowy do ustawien nocnego oswietlenia: 10. Sterowanie nocnym oswietleniem: przesun palcem, aby
wybra¢ zgdany kolor nocnego o$wietlenia; 11. Krétkie nacisniecie wigcza lub wytgcza nocne oswietlenie.
Przytrzymanie przez 3 sekundy aktywuje tryb zmiany kolorow.

Ustawienia wyswietlacza: 12. Ustawienie jasnosci: naciskaj wielokrotnie, aby przetgczac poziomy jasnosci
wyswietlacza LCD; 13. UP: zwiekszenie wartosci podczas ustawiania; 14. DOWN: zmniejszenie wartosci podczas
ustawiania, przetaczanie wyswietlania temperatury miedzy °C / °F; 15. SET: ustawienie daty i godziny; 16. MODE:
ustawienia alarmu.

Ustawienie daty i godziny: Nacisnij SET (Godziny — Minuty — Rok — Miesigc — Dzien), dostosuj wartosci strzatkami
gora/dot, nacisnij MODE, aby wyj$¢ z menu.

Ustawienie alarmu: Nacisnij MODE, nastepnie uzyj SET, aby skonfigurowa¢ Godziny — Minuty — Drzemke — Melodie
(zmieniaj wartosci strzatkami géra/dét). Strzatkami mozesz rowniez wigczy¢/wytgczy¢ alarm (alarm jest aktywny, gdy
Swieci ikona nuty) oraz drzemke (Zz). Alarm dzwieczy przez 1 minute i mozna go wytaczyé, naciskajgc dowolny
przycisk.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa:

o Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie nalezy modyfikowaé urzadzenia. Nieautoryzowane modyfikacje mogag
uszkodzi¢ produkt i spowodowacé powazne obrazenia. Wszelkie naprawy nalezy powierzy¢ autoryzowanemu
Serwisowi.

o Uzywaj wytgcznie dotgczonego zasilacza lub zasilacza okre$lonego przez producenta (DC 12V/1A). Uzycie
innego zasilacza moze uszkodzi¢ urzadzenie lub spowodowac przegrzanie.

e Nie uzywaj produktu, jesli przewdd zasilajacy, zasilacz lub obudowa lampy sg uszkodzone.

Nie narazaj produktu na kontakt z wodg, wilgocig ani deszczem. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku na

zewnatrz. Przechowuj go w suchym miejscu.

Nie zastaniaj panelu $wietinego podczas pracy, gdyz moze to spowodowac przegrzanie.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do ztgcza zasilajgcego ani innych otworéw w urzgdzeniu.

Nie umieszczaj produktu w poblizu Zrédet ciepta ani na niestabilnej lub pochylonej powierzchni.

Ten produkt nie jest zabawka. Przechowuj z dala od dzieci. Dzieci mogg uzywac¢ produktu wytgcznie pod

nadzorem osoby doroste;j.

e Przechowuj czesci montazowe i baterie CR2032 z dala od dzieci. Potkniecie baterii stanowi powazne
zagrozenie dla zdrowia.

o Nie narazaj baterii na wysokie temperatury, nie wrzucaj jej do ognia ani nie rozktadaj na czesci.

e Zrodta $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej nie mozna wymienié. Po osiggnieciu kofica zywotno$ci nalezy
wymienic catg oprawe.

e Przed czyszczeniem zawsze odtgcz produkt od sieci elektrycznej. Czys¢ suchg lub lekko wilgotng Sciereczka;
nie uzywaj agresywnych srodkéw chemicznych.

DE — BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang: 1x LED-Schreibtischlampe, 1% Netzteil DC 12V/1A, 1x Bedienungsanleitung Technische Daten:
Leistungsaufnahme: 12 W, Lichtstrom: 500 Im, Farbtemperatur: 2800 K / 4000 K / 5500 K, Beleuchtungsstarke:
>1500 lux (bei 30 cm), Helligkeitsstufen: 5 Stufen, Armneigung: bis 180°, Stromversorgung: DC 12V/1A, LED-
Lebensdauer: bis zu 35.000 Stunden Hauptfunktionen: GroRe Beleuchtungsflache mit gleichmaRiger Lichtstreuung
und ohne Blendung, 5 Helligkeitsstufen, 3 Farbtemperaturmodi (warm / neutral / kalt), RGB-Nachtlicht mit Touch-
Farbauswahl, Aluminiumkonstruktion, LCD-Display mit Anzeige von Uhrzeit, Datum, Wecker und Temperatur
(CR2032-Batterie dient als Backup zur Speicherung von Uhrzeit, Datum und Wecker bei Stromausfall oder Trennung
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vom Stromnetz. Ohne diese Batterie werden alle gespeicherten Daten beim Trennen von der Stromversorgung
geldscht).

Produktbeschreibung: 1. Netzteil anschlieRen; 2. Touch-Bedienfeld; 3. Batteriewechsel: Batterietyp CR2032; 4.
Neigungsbereich des Lampenarms: Beim Einstellen des Winkels die Basis festhalten; der Einstellbereich des Arms
betragt 90 Grad; 5. Neigungsbereich des Lampenkopfes: Beim Einstellen des Winkels den Arm festhalten; der
Einstellbereich des Lampenkopfes betragt 180 Grad.

Lichtsteuertasten: 6. ON/OFF: Ein- / Ausschalten; 7. MODE: Umschalten zwischen 3 Farbtemperaturstufen — kalt /
warm / neutral; 8. UP: Helligkeit erhdhen; 9. DOWN: Helligkeit verringern.

Touch-Panel fur Nachtlichteinstellungen: 10. Nachtlichtsteuerung: Finger verschieben, um die gewilinschte
Nachtlichtfarbe auszuwahlen; 11. Kurz driicken, um das Nachtlicht ein- oder auszuschalten. 3 Sekunden gedrtickt
halten, um den Farbwechselmodus zu aktivieren.

Displayeinstellungen: 12. Helligkeitseinstellung: Mehrfach driicken, um die LCD-Displayhelligkeit zu wechseln; 13.
UP: Wert beim Einstellen erhéhen; 14. DOWN: Wert beim Einstellen verringern, Temperaturanzeige zwischen °C / °F
umschalten; 15. SET: Datum und Uhrzeit einstellen; 16. MODE: Weckereinstellungen.

Datum und Uhrzeit einstellen: SET dricken (Stunden — Minuten — Jahr — Monat — Tag), Werte mit den Auf-/Ab-
Pfeilen anpassen, MODE driicken, um das MenU zu verlassen.

Wecker einstellen: MODE driicken, dann SET verwenden, um Stunden — Minuten — Schlummerfunktion — Melodie
einzustellen (Werte mit Auf-/Ab-Pfeilen andern). Mit den Pfeilen Iasst sich der Wecker auch ein-/ausschalten (Wecker
aktiv, wenn das Notensymbol leuchtet) sowie die Schlummerfunktion (Zz). Der Wecker klingelt 1 Minute lang und
kann durch Drlicken einer beliebigen Taste ausgeschaltet werden.

Sicherheitshinweise:

e Versuchen Sie aus Sicherheitsgriinden nicht, das Geréat zu modifizieren. Unbefugte Anderungen kénnen das
Produkt beschadigen und zu schweren Verletzungen fiihren. Uberlassen Sie alle Reparaturen einem
autorisierten Servicecenter.

e Verwenden Sie ausschliellich das mitgelieferte Netzteil oder ein vom Hersteller angegebenes Netzteil (DC
12V/1A). Die Verwendung eines anderen Netzteils kann das Gerat beschadigen oder zur Uberhitzung fiihren.

e Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel, das Netzteil oder das Lampengehause beschadigt ist.

e Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Feuchtigkeit oder Regen aus. Dieses Produkt ist nicht fiir den
Aulleneinsatz bestimmt. Bewahren Sie es in einer trockenen Umgebung auf.

e Decken Sie das Leuchtfeld wahrend des Betriebs nicht ab, da dies zur Uberhitzung filhren kann.

e Stecken Sie keine Gegenstande in den Stromanschluss oder andere Offnungen des Geréts.

e Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder auf einer instabilen oder geneigten Flache
auf.

o Dieses Produkt ist kein Spielzeug. AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Kinder durfen das
Produkt nur unter Aufsicht Erwachsener verwenden.

e Montageteile und die CR2032-Batterie aufderhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Das
Verschlucken der Batterie stellt ein ernstes Gesundheitsrisiko dar.

o Die Batterie nicht hohen Temperaturen aussetzen, nicht ins Feuer werfen und nicht zerlegen.

o Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Nach Erreichen des Lebensendes muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.

e Vor der Reinigung das Produkt stets vom Stromnetz trennen. Mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch
reinigen; keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

FR — MANUEL D'UTILISATION

Contenu de I'emballage : 1x lampe de bureau LED, 1x adaptateur secteur DC 12V/1A, 1x manuel d'utilisation
Spécifications techniques : Consommation d'énergie : 12 W, flux lumineux : 500 Im, température de couleur : 2800
K /4000 K/ 5500 K, éclairement : >1500 lux (a 30 cm), réglages de la luminosité : 5 niveaux, inclinaison du bras :
jusqu'a 180°, alimentation : DC 12V/1A, durée de vie des LED : jusqu'a 35 000 heures

Caractéristiques principales : Grande zone d'éclairage avec diffusion uniforme de la lumiére et sans éblouissement,
5 niveaux de luminosité, 3 modes de température de couleur (chaud / neutre / froid), veilleuse RGB avec sélection de
couleur tactile, construction en aluminium, écran LCD affichant I'heure, la date, I'alarme et la température (la pile
CR2032 sert de sauvegarde pour conserver les réglages de I'heure, de la date et de I'alarme lors d'une coupure de
courant ou lorsqu'elle est débranchée du secteur. Sans cette pile, toutes les données sauvegardées seront effacées
lors de la déconnexion de I'alimentation).

Description du produit : 1. Connectez I'adaptateur secteur ; 2. Panneau de commande tactile ; 3. Remplacement de
la pile : type de pile CR2032 ; 4. Plage d'inclinaison du bras de la lampe : tenez la base lors du réglage de I'angle ; la
plage de réglage du bras est de 90 degrés ; 5. Plage d'inclinaison de la téte de la lampe : tenez le bras lors du réglage
de l'angle ; la plage de réglage de la téte de la lampe est de 180 de degrés.

Boutons de contréle de la lumiére : 6. ON/OFF : allumer / éteindre ; 7. MODE : basculer entre 3 niveaux de
température de couleur — froid / chaud / neutre ; 8. UP : augmenter la luminosité ; 9. DOWN : diminuer la luminosité.



Panneau tactile pour les réglages de la veilleuse : 10. Controle de la veilleuse : faites glisser votre doigt pour
sélectionner la couleur de veilleuse souhaitée ; 11. Appui court pour allumer ou éteindre la veilleuse. Appuyez et
maintenez pendant 3 secondes pour activer le mode cycle de couleurs.

Réglages de I'affichage : 12. Réglage de la luminosité : appuyez plusieurs fois pour faire défiler les niveaux de
luminosité de I'écran LCD ; 13. UP : augmenter la valeur lors du réglage ; 14. DOWN : diminuer la valeur lors du
réglage, basculer I'affichage de la température entre °C / °F ; 15. SET : régler la date et I'neure ; 16. MODE : réglages
de l'alarme.

Réglage de la date et de I'heure : Appuyez sur SET (Heures — Minutes — Année — Mois — Jour), ajustez les valeurs
avec les fleches haut/bas, appuyez sur MODE pour quitter le menu.

Réglage de I'alarme : Appuyez sur MODE, puis utilisez SET pour configurer Heures — Minutes — Rappel (Snooze) —
Mélodie (changez les valeurs avec les fléeches haut/bas). Les fléches activent/désactivent également I'alarme (I'alarme
est active lorsque l'icone de la note de musique est allumée) et le rappel (Zz). L'alarme sonne pendant 1 minute et
peut étre arrétée en appuyant sur n'importe quel bouton.

Informations de sécurité :

e Pour des raisons de sécurité, n'essayez pas de modifier I'appareil. Des modifications non autorisées peuvent
endommager le produit et causer des blessures graves. Confiez toutes les réparations a un centre de service
agréé.

o Utilisez uniquement I'adaptateur secteur inclus ou celui spécifié par le fabricant (DC 12V/1A). L'utilisation d'un
adaptateur différent peut endommager I'appareil ou provoquer une surchauffe.

o N'utilisez pas le produit si le cable d'alimentation, I'adaptateur ou le corps de la lampe est endommagé.

e N'exposez pas le produit a I'eau, a I'hnumidité ou a la pluie. Ce produit n'est pas destiné a une utilisation en
extérieur. Conservez-le dans un endroit sec.

¢ Ne couvrez pas le panneau lumineux pendant le fonctionnement, car cela pourrait provoquer une surchauffe.

¢ N'insérez aucun objet dans le connecteur d'alimentation ou dans toute autre ouverture de I'appareil.

o Ne placez pas le produit a proximité de sources de chaleur ou sur une surface instable ou inclinée.

e Ce produit n'est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants. Les enfants ne peuvent utiliser le produit que
sous la surveillance d'un adulte.

e Gardez les pieces de montage et la pile CR2032 hors de portée des enfants. L'ingestion de la pile présente
un risque grave pour la santé.

e N'exposez pas la pile a des températures élevées, ne la jetez pas au feu et ne la démontez pas.

e La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable. Une fois qu'elle atteint la fin de sa durée de vie,
I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

e Débranchez toujours le produit du secteur avant le nettoyage. Nettoyez avec un chiffon sec ou Iégérement
humide ; n'utilisez pas d'agents chimiques agressifs.

I'T — MANUALE D'USO

Contenuto della confezione: 1x lampada da scrivania LED, 1x adattatore di alimentazione DC 12V/1A, 1x manuale
utente

Specifiche tecniche: Consumo energetico: 12 W, flusso luminoso: 500 Im, temperatura del colore: 2800 K / 4000 K /
5500 K, illuminamento: >1500 lux (a 30 cm), livelli di luminosita: 5 livelli, inclinazione del braccio: fino a 180°,
alimentazione: DC 12V/1A, durata LED: fino a 35.000 ore

Caratteristiche principali: Ampia area di illuminazione con diffusione uniforme della luce e senza abbagliamento, 5
livelli di luminosita, 3 modalita di temperatura del colore (calda / neutra / fredda), luce notturna RGB con selezione del
colore touch, struttura in alluminio, display LCD con visualizzazione di ora, data, sveglia e temperatura (la batteria
CR2032 funge da backup per conservare le impostazioni di ora, data e sveglia in caso di interruzione di corrente o
disconnessione dalla rete. Senza questa batteria, tutti i dati salvati verranno cancellati alla disconnessione
dall'alimentazione).

Descrizione del prodotto: 1. Collegare I'adattatore di alimentazione; 2. Pannello di controllo touch; 3. Sostituzione
della batteria: tipo di batteria CR2032; 4. Intervallo di inclinazione del braccio della lampada: tenere la base durante la
regolazione dell'angolo; l'intervallo di regolazione del braccio & di 90 gradi; 5. Intervallo di inclinazione della testina
della lampada: tenere il braccio durante la regolazione dell'angolo; l'intervallo di regolazione della testina € di 180
gradi.

Pulsanti di controllo della luce: 6. ON/OFF: accensione / speghimento; 7. MODE: passaggio tra 3 livelli di
temperatura del colore — fredda / calda / neutra; 8. UP: aumentare la luminosita; 9. DOWN: diminuire la luminosita.
Pannello touch per le impostazioni della luce notturna: 10. Controllo della luce notturna: scorrere il dito per
selezionare il colore desiderato; 11. Pressione breve per accendere o spegnere la luce notturna. Tenere premuto per
3 secondi per attivare la modalita di cambio colore.

Impostazioni del display: 12. Impostazione della luminosita: premere ripetutamente per scorrere i livelli di luminosita
del display LCD; 13. UP: aumentare il valore durante I'impostazione; 14. DOWN: diminuire il valore durante
l'impostazione, alternare la visualizzazione della temperatura tra °C / °F; 15. SET: impostare data e ora; 16. MODE:
impostazioni sveglia.



Impostazione di data e ora: Premere SET (Ore — Minuti — Anno — Mese — Giorno), regolare i valori con le frecce
su/giu, premere MODE per uscire dal menu.

Impostazione della sveglia: Premere MODE, quindi utilizzare SET per configurare Ore — Minuti — Snooze — Melodia
(modificare i valori con le frecce su/giu). Le frecce consentono anche di abilitare/disabilitare la sveglia (la sveglia &
attiva quando l'icona della nota musicale € illuminata) e lo snooze (Zz). La sveglia suona per 1 minuto € puo essere
disattivata premendo qualsiasi tasto.

Informazioni sulla sicurezza:

. Per motivi di sicurezza, non tentare di modificare il dispositivo. Modifiche non autorizzate possono
danneggiare il prodotto e causare gravi lesioni. Affidare tutte le riparazioni a un centro assistenza
autorizzato.

. Utilizzare esclusivamente I'adattatore di alimentazione in dotazione o uno specificato dal produttore (DC
12V/1A). L'utilizzo di un adattatore diverso pud danneggiare il dispositivo o causare surriscaldamento.

) Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione, |'adattatore o il corpo della lampada sono danneggiati.

. Non esporre il prodotto ad acqua, umidita o pioggia. Questo prodotto non & destinato all'uso esterno.
Conservarlo in un ambiente asciutto.

. Non coprire il pannello luminoso durante il funzionamento, poiché cid potrebbe causare surriscaldamento.

. Non inserire oggetti nel connettore di alimentazione o in qualsiasi altra apertura del dispositivo.

. Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o su una superficie instabile o inclinata.

. Questo prodotto non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini. | bambini possono utilizzare il
prodotto solo sotto la supervisione di un adulto.

. Tenere i componenti di montaggio e la batteria CR2032 fuori dalla portata dei bambini. L'ingestione della
batteria rappresenta un serio rischio per la salute.

. Non esporre la batteria ad alte temperature, non gettarla nel fuoco € non smontarla.

. La sorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile. Una volta raggiunta la fine della sua durata,
l'intero apparecchio deve essere sostituito.

. Disconnettere sempre il prodotto dalla rete elettrica prima della pulizia. Pulire con un panno asciutto o

leggermente inumidito; non utilizzare detergenti chimici aggressivi.

NL —-GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking: 1x LED-bureaulamp, 1x voedingsadapter DC 12V/1A, 1x gebruikershandleiding
Technische specificaties: Vermogenverbruik: 12 W, lichtstroom: 500 Im, kleurtemperatuur: 2800 K / 4000 K / 5500
K, verlichtingssterkte: >1500 lux (op 30 cm), helderheidsinstellingen: 5 niveaus, armkanteling: tot 180°, voeding: DC
12V/1A, LED-levensduur: tot 35.000 uur
Hoofdfuncties: Groot verlichtingsopperviak met gelijkmatige lichtverspreiding en zonder verblinding, 5
helderheidsniveaus, 3 kleurtemperatuurmodi (warm / neutraal / koel), RGB-nachtlicht met touch-kleurelectie,
aluminium constructie, LCD-display met weergave van tijd, datum, alarm en temperatuur (CR2032-batterij dient als
back-up voor het bewaren van tijd-, datum- en alarminstellingen bij stroomuitval of loskoppeling van het lichtnet.
Zonder deze batterij worden alle opgeslagen gegevens gewist bij loskoppeling van de stroomvoorziening).
Productbeschrijving: 1. Sluit de voedingsadapter aan; 2. Touch-bedieningspaneel; 3. Batterijvervanging: batterijtype
CR2032; 4. Kantelbereik van de lamparm: houd de basis vast bij het instellen van de hoek; het instelbereik van de
arm is 90 graden; 5. Kantelbereik van de lampkop: houd de arm vast bij het instellen van de hoek; het instelbereik van
de lampkop is 180 graden.
Lichtbedieningsknoppen: 6. ON/OFF: in- / uitschakelen; 7. MODE: schakelen tussen 3 kleurtemperatuurniveaus —
koel / warm / neutraal; 8. UP: helderheid verhogen; 9. DOWN: helderheid verlagen.
Touch-paneel voor nachtlichtinstellingen: 10. Nachtlichtbediening: schuif uw vinger om de gewenste
nachtlichtkleur te selecteren; 11. Kort indrukken om het nachtlicht in of uit te schakelen. Houd 3 seconden ingedrukt
om de kleurwisselmodus te activeren.
Displayinstellingen: 12. Helderheidsinstelling: meerdere keren drukken om door de helderheidsniveaus van het
LCD-display te bladeren; 13. UP: waarde verhogen bij het instellen; 14. DOWN: waarde verlagen bij het instellen,
temperatuurweergave omschakelen tussen °C / °F; 15. SET: datum en tijd instellen; 16. MODE: alarminstellingen.
Datum en tijd instellen: Druk op SET (Uren — Minuten — Jaar — Maand — Dag), pas waarden aan met de
omhoog/omlaag-pijlen, druk op MODE om het menu te verlaten.
Alarm instellen: Druk op MODE, gebruik vervolgens SET om Uren — Minuten — Sluimer — Melodie in te stellen (wijzig
waarden met de omhoog/omlaag-pijlen). Met de pijlen kunt u het alarm ook in-/uitschakelen (alarm is actief wanneer
het nootpictogram brandt) en de sluimerfunctie (Zz). Het alarm klinkt gedurende 1 minuut en kan worden
uitgeschakeld door op een willekeurige knop te drukken.
Veiligheidsinformatie:

. Probeer het apparaat om veiligheidsredenen niet te wijzigen. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen het

product beschadigen en ernstig letsel veroorzaken. Vertrouw alle reparaties toe aan een erkend
servicecentrum.



. Gebruik uitsluitend de meegeleverde voedingsadapter of een door de fabrikant gespecificeerde adapter
(DC 12V/1A). Het gebruik van een andere adapter kan het apparaat beschadigen of oververhitting

veroorzaken.

. Gebruik het product niet als het netsnoer, de adapter of het lamplichaam beschadigd is.

. Stel het product niet bloot aan water, vocht of regen. Dit product is niet bedoeld voor buitengebruik. Bewaar
het in een droge omgeving.

. Bedek het lichtpaneel niet tijdens gebruik, omdat dit oververhitting kan veroorzaken.

. Steek geen voorwerpen in de stroomaansluiting of andere openingen van het apparaat.

. Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen of op een instabiel of hellend oppervlak.

. Dit product is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen houden. Kinderen mogen het product alleen
gebruiken onder toezicht van een volwassene.

. Houd de montagedelen en de CR2032-batterij buiten bereik van kinderen. Het inslikken van de batterij
vormt een ernstig gezondheidsrisico.

. Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen, gooi hem niet in vuur en demonteer hem niet.

o De lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar. Zodra de levensduur is bereikt, moet de gehele armatuur
worden vervangen.

. Koppel het product altijd los van het lichtnet voor het reinigen. Reinig met een droge of licht vochtige doek;

gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen.

ES — MANUAL DE USUARIO

Contenido del paquete: 1x [ampara de escritorio LED, 1% adaptador de alimentacion DC 12V/1A, 1x manual de
usuario

Especificaciones técnicas: Consumo de energia: 12 W, flujo luminoso: 500 Im, temperatura de color: 2800 K / 4000
K /5500 K, iluminancia: >1500 lux (a 30 cm), niveles de brillo: 5 niveles, inclinacién del brazo: hasta 180°,
alimentacion: DC 12V/1A, vida util del LED: hasta 35.000 horas

Caracteristicas principales: Gran area de iluminacion con difusion uniforme de la luz y sin deslumbramiento, 5
niveles de brillo, 3 modos de temperatura de color (calida / neutra / fria), luz nocturna RGB con seleccion de color
tactil, construccion de aluminio, pantalla LCD con visualizacion de hora, fecha, alarma y temperatura (la bateria
CR2032 sirve como copia de seguridad para conservar los ajustes de hora, fecha y alarma durante un corte de
corriente o al desconectarse de la red eléctrica. Sin esta bateria, todos los datos guardados se borraran al
desconectarse de la alimentacion).

Descripcion del producto: 1. Conectar el adaptador de alimentacion; 2. Panel de control tactil; 3. Sustitucion de la
bateria: tipo de bateria CR2032; 4. Rango de inclinacion del brazo de la lampara: sujete la base al ajustar el angulo;
el rango de ajuste del brazo es de 90 grados; 5. Rango de inclinacién del cabezal de la lampara: sujete el brazo al
ajustar el angulo; el rango de ajuste del cabezal es de 180 grados.

Botones de control de luz: 6. ON/OFF: encender / apagar; 7. MODE: cambiar entre 3 niveles de temperatura de
color — fria / calida / neutra; 8. UP: aumentar el brillo; 9. DOWN: disminuir el brillo.

Panel tactil para ajustes de luz nocturna: 10. Control de luz nocturna: deslice el dedo para seleccionar el color de luz
nocturna deseado; 11. Pulsacion corta para encender o apagar la luz nocturna. Mantener pulsado durante 3
segundos para activar el modo de cambio de color.

Ajustes de pantalla: 12. Ajuste de brillo: pulsar repetidamente para recorrer los niveles de brillo de la pantalla LCD;
13. UP: aumentar el valor al configurar; 14. DOWN: disminuir el valor al configurar, alternar la visualizacion de
temperatura entre °C / °F; 15. SET: ajustar fecha y hora; 16. MODE: ajustes de alarma.

Ajuste de fecha y hora: Pulsar SET (Horas — Minutos — Afo — Mes — Dia), ajustar los valores con las flechas
arriba/abajo, pulsar MODE para salir del menu.

Ajuste de alarma: Pulsar MODE, luego usar SET para configurar Horas — Minutos — Repeticion — Melodia (cambiar
valores con las flechas arriba/abajo). Las flechas también permiten activar/desactivar la alarma (la alarma esta activa
cuando el icono de nota musical esta iluminado) y la funcién de repeticion (Zz). La alarma suena durante 1 minuto y
puede apagarse pulsando cualquier botén.

Informacion de seguridad:

. Por razones de seguridad, no intente modificar el dispositivo. Las modificaciones no autorizadas pueden
dafar el producto y causar lesiones graves. Confie todas las reparaciones a un servicio técnico autorizado.

. Utilice unicamente el adaptador de alimentacion incluido o uno especificado por el fabricante (DC 12V/1A).
El uso de un adaptador diferente puede dafar el dispositivo o0 causar sobrecalentamiento.

. No utilice el producto si el cable de alimentacion, el adaptador o el cuerpo de la lampara estan dafados.

. No exponga el producto al agua, la humedad o la lluvia. Este producto no esta destinado al uso en
exteriores. Guardelo en un ambiente seco.

. No cubra el panel de luz durante el funcionamiento, ya que esto puede causar sobrecalentamiento.

. No inserte ningun objeto en el conector de alimentacién ni en ninguna otra abertura del dispositivo.

. No coloque el producto cerca de fuentes de calor ni sobre una superficie inestable o inclinada.

. Este producto no es un juguete. Mantener fuera del alcance de los nifios. Los nifios solo pueden usar el

producto bajo la supervisiéon de un adulto.



. Mantener las piezas de montaje y la bateria CR2032 fuera del alcance de los nifios. Tragar la bateria
supone un grave riesgo para la salud.

o No exponga la bateria a altas temperaturas, no la arroje al fuego ni la desmonte.

. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Una vez que alcance el final de su vida util, debera
reemplazarse toda la luminaria.

. Desconecte siempre el producto de la red eléctrica antes de limpiarlo. Limpie con un pafio seco o

ligeramente humedo; no utilice agentes quimicos agresivos.

PT — MANUAL DO UTILIZADOR

Conteudo da embalagem: 1x luminaria de mesa LED, 1x adaptador de energia DC 12V/1A, 1x manual do usuario
Especificagdes técnicas: Consumo de energia: 12 W, fluxo luminoso: 500 Im, temperatura de cor: 2800 K/ 4000 K /
5500 K, iluminancia: >1500 lux (a 30 cm), ajustes de brilho: 5 niveis, inclinacdo do brago: até 180°, fonte de
alimentagéo: DC 12V/1A, vida util do LED: até 35.000 horas
Principais caracteristicas: Grande area de iluminagao com difusdo de luz uniforme e sem brilho, 5 niveis de brilho,
3 modos de temperatura de cor (quente / neutro / frio), luz noturna RGB com sele¢ao de cor por toque, construcao
em aluminio, visor LCD com hora, data, alarme e temperatura (a bateria CR2032 serve como reserva para manter as
configuragdes de hora, data e alarme durante uma queda de energia ou quando desconectado da rede elétrica. Sem
esta bateria, todos os dados salvos serdo apagados ao desconectar da fonte de alimentagao).
Descri¢cao do produto: 1. Conecte o adaptador de energia; 2. Painel de controle tatil; 3. Substituigdo da bateria: tipo
de bateria CR2032; 4. Faixa de inclinagédo do brago da luminaria: segure a base ao ajustar o angulo; a faixa de ajuste
do brago é de 90 graus; 5. Faixa de inclinagdo da cabega da luminaria: segure o brago ao ajustar o angulo; a faixa de
ajuste da cabecga da luminaria é de 180 graus.
Botdes de controle de luz: 6. ON/OFF: ligar / desligar; 7. MODE: alternar entre 3 niveis de temperatura de cor — frio
/ quente / neutro; 8. UP: aumentar o brilho; 9. DOWN: diminuir o brilho.
Painel tatil para configuragdes de luz noturna: 10. Controle da luz noturna: deslize o dedo para selecionar a cor
desejada; 11. Toque curto para ligar ou desligar a luz noturna. Pressione e segure por 3 segundos para ativar o modo
de ciclo de cores.
Configuragées do visor: 12. Configuragao de brilho: pressione repetidamente para alternar entre os niveis de brilho
do visor LCD; 13. UP: aumentar o valor ao configurar; 14. DOWN: diminuir o valor ao configurar, alternar a exibi¢cao
da temperatura entre °C / °F; 15. SET: configurar data e hora; 16. MODE: configura¢des de alarme.
Configuragao de data e hora: Pressione SET (Horas — Minutos — Ano — Més — Dia), ajuste os valores com as setas
para cima/para baixo, pressione MODE para sair do menu.
Configuracao do alarme: Pressione MODE e, em seguida, use SET para configurar Horas — Minutos — Soneca —
Melodia (altere os valores com as setas para cima/para baixo). As setas também ativam/desativam o alarme (o
alarme esta ativo quando o icone da nota musical esta aceso) e a soneca (Zz). O alarme soa por 1 minuto e pode ser
interrompido pressionando qualquer botao.
Informagoes de segurancga:
e Porrazbes de segurancga, ndo tente modificar o dispositivo. Modificagbes ndo autorizadas podem danificar o
produto e causar ferimentos graves. Confie todos os reparos a um centro de servigo autorizado.
o Use apenas o adaptador de energia incluido ou um especificado pelo fabricante (DC 12V/1A). O uso de um
adaptador diferente pode danificar o dispositivo ou causar superaquecimento.
¢ Nao utilize o produto se o cabo de alimentagao, o adaptador ou o corpo da luminaria estiverem danificados.
N&o exponha o produto a 4gua, umidade ou chuva. Este produto ndo se destina ao uso externo. Armazene-o
em um ambiente seco.
Nao cubra o painel de luz durante a operagéo, pois isso pode causar superaquecimento.
N&o insira objetos no conector de alimentagdo ou em qualquer outra abertura do dispositivo.
No coloque o produto préximo a fontes de calor ou em superficies instaveis ou inclinadas.
Este produto ndo é um brinquedo. Mantenha fora do alcance de criangas. As criangas s6 podem usar o
produto sob a supervisdo de um adulto.
e Mantenha as pegas de montagem e a bateria CR2032 fora do alcance de criangas. A ingestdo da bateria
representa um sério risco a saude.
N&o exponha a bateria a altas temperaturas, ndo a jogue no fogo nem a desmonte.
A fonte de luz desta luminaria nao é substituivel. Quando atingir o fim da sua vida Util, toda a luminaria deve
ser substituida.
e Desconecte sempre o produto da rede elétrica antes da limpeza. Limpe com um pano seco ou levemente
umido; ndo utilize agentes quimicos agressivos.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Csomag tartalma: 1x LED asztali lampa, 1x DC 12V/1A hal6zati adapter, 1% hasznalati utmutaté

Miiszaki adatok: Teljesitményfelvétel: 12 W, fényaram: 500 Im, szinhémérséklet: 2800 K / 4000 K / 5500 K,
megvilagitas: >1500 lux (30 cm-nél), fényerd beallitas: 5 szint, kar délésszdge: akar 180°, tapegység: DC 12V/1A,
LED élettartam: akar 35 000 6ra

Fobb jellemzok: Nagy megvilagitasi teriilet egyenletes fényeloszlassal és vakitasmentesen, 5 fényeréfokozat, 3
szinhdmérsékleti mod (meleg / neutralis / hideg), RGB éjszakai fény érintéses szinvalasztassal, aluminium szerkezet,
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LCD kijelz6 id6, datum, ébresztd és h6mérséklet kijelzéssel (a CR2032 elem tartalékként szolgal az idd, datum és
ébresztési beallitasok megdrzéséhez aramsziinet esetén vagy a halézatrol valé levalasztaskor. Ezen elem nélkdl
minden mentett adat térlédik a tapellatas megszakitasakor).
Termékleiras: 1. Csatlakoztassa a halozati adaptert; 2. Erintéképernyés vezériépanel; 3. Elemcsere: CR2032
elemtipus; 4. Lampakar délésszoge: tartsa a talpat a szdg beéllitasakor; a kar allitasi tartomanya 90 fok; 5. Lampafej
délésszoge: tartsa a kart a szdg beallitasakor; a lampafej allitasi tartomanya 180 fok.
Vilagitasvezérlé6 gombok: 6. ON/OFF: bekapcsolas / kikapcsolas; 7. MODE: valtas a 3 szinhémérsékleti szint k6zott
—hideg / meleg / neutralis; 8. UP: fényer6 ndvelése; 9. DOWN: fényerd csdkkentése.
Ejszakai fény érintépanel beallitasai: 10. Ejszakai fény vezérlése: csusztassa ujjat a kivant szin kivalasztasahoz;
11. Rovid megnyomas az éjszakai fény be- vagy kikapcsolasahoz. Tartsa nyomva 3 masodpercig a szinvalté
Uzemmod aktivalasahoz.
Kijelz6 beallitasai: 12. Fényerd beallitasa: nyomja meg tdbbszdr az LCD kijelzd fényerejének valtasahoz; 13. UP:
érték ndvelése a beallitasnal; 14. DOWN: érték cstkkentése a beallitasnal, valtas a °C / °F hémérséklet-kijelzés
kdzott; 15. SET: datum és id6 bedllitasa; 16. MODE: ébresztési beallitasok.
Datum és idé beallitasa: Nyomja meg a SET gombot (Ora — Perc — Ev — Hénap — Nap), llitsa be az értékeket a
fel/le nyilakkal, majd nyomja meg a MODE gombot a men(ibél valo kilépéshez.
Ebreszté beallitasa: Nyomja meg a MODE gombot, majd a SET segitségével allitsa be: Ora — Perc — Szundi —
Dallam (értékek modositasa a fel/le nyilakkal). A nyilak segitségével engedélyezhetiftilthatja le az ébresztét (az
ébreszt6 aktiv, ha a hangjegy ikon vilagit) és a szundit (Zz). Az ébreszté 1 percig szol, és barmely gomb
megnyomasaval leallithatd.
Biztonsagi informaciodk:
e Biztonsagi okokbdl ne kisérelje meg a készulék modositasat. A jogosulatlan médositasok karosithatjak a
terméket és sulyos sérlléseket okozhatnak. Minden javitast bizzon hivatalos szervizkézpontra.
o Csak a mellékelt vagy a gyarto altal meghatarozott halézati adaptert hasznalja (DC 12V/1A). Mas adapter
hasznalata karosithatja a készUlléket vagy tulmelegedést okozhat.
¢ Ne haszndlja a terméket, ha a tapkabel, az adapter vagy a lampatest sérlt.
¢ Ne tegye ki a terméket viznek, nedvességnek vagy esének. Ez a termék nem kiiltéri hasznalatra készult.
Szaraz koérnyezetben tarolja.
¢ Ne takarja le a fénypanelt mikddés kdozben, mert ez tulmelegedést okozhat.
¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a tdpcsatlakozéba vagy a készilék egyéb nyilasaiba.
¢ Ne helyezze a terméket héforrasok kbzelébe, illetve instabil vagy ferde fellletre.
o Ez atermék nem jaték. Gyermekektdl elzarva tartand6. Gyermekek csak felnétt feligyelete mellett
hasznalhatjak a terméket.
o A szerelési alkatrészeket és a CR2032 elemet tartsa gyermekek szamara elérhetetlen helyen. Az elem
lenyelése sulyos egészségugyi kockazatot jelent.
o Ne tegye ki az elemet magas h6mérsékletnek, ne dobja tlizbe, és ne szerelje szét.
o Aldmpatestben Iévé fényforrds nem cserélhet6. Amint eléri élettartama végét, a teljes lampatestet ki kell
cserélni.
o Tisztitas el6tt mindig valassza le a terméket a halozatrél. Szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa; ne
hasznaljon erés vegyszereket.

HR - UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj pakiranja: 1x LED stolna svjetilika, 1x DC 12V/1A adapter za napajanje, 1x korisnicki priru¢nik

Tehnicke specifikacije: PotroSnja energije: 12 W, svjetlosni tok: 500 Im, temperatura boje: 2800 K / 4000 K / 5500 K,
osvijetljenost: >1500 lux (na 30 cm), postavke svjetline: 5 razina, nagib ruke: do 180°, napajanje: DC 12V/1A, Zivotni
vijek LED dioda: do 35.000 sati

Glavne znacajke: Velika povrsina osvjetljenja s ravnomjernom difuzijom svjetlosti bez odsjaja, 5 razina svjetline, 3
nacina temperature boje (topla / neutralna / hladna), RGB no¢no svjetlo s odabirom boje na dodir, aluminijska
konstrukcija, LCD zaslon koji prikazuje vrijeme, datum, alarm i temperaturu (baterija CR2032 sluzi kao sigurnosna
kopija za zadrzavanje postavki vremena, datuma i alarma tijekom nestanka struje ili kada je uredaj iskljuen iz mreze.
Bez ove baterije, svi spremljeni podaci bit ¢e izbrisani nakon iskljuivanja iz napajanja).

Opis proizvoda: 1. Spojite adapter za napajanje; 2. Dodirna upravljacka plo¢a; 3. Zamjena baterije: tip baterije
CR2032; 4. Raspon nagiba ruke svijetiljke: drzite bazu prilikom pode8avanja kuta; raspon podeSavanja ruke je 90
stupnjeva; 5. Raspon nagiba glave svjetiljke: drzite ruku prilikom podeSavanja kuta; raspon podeSavanja glave
svjetiljke je 180 stupnjeva.

Gumbi za kontrolu svjetla: 6. ON/OFF: uklju€ivanje / isklju€ivanje; 7. MODE: prebacivanje izmedu 3 razine
temperature boje — hladna / topla / neutralna; 8. UP: povecanje svjetline; 9. DOWN: smanjenje svjetline.

Dodirna ploc¢a za postavke no¢nog svjetla: 10. Kontrola no¢nog svjetla: kliznite prstom za odabir zZeljene boje
noc¢nog svjetla; 11. Kratki pritisak za uklju€ivanje ili isklju€ivanje noénog svjetla. Pritisnite i drzite 3 sekunde za
aktiviranje nacina izmjene boja.

Postavke zaslona: 12. Postavka svjetline: pritisnite viSe puta za kretanje kroz razine svjetline LCD zaslona; 13. UP:
povecanje vrijednosti prilikom postavljanja; 14. DOWN: smanjenje vrijednosti prilikom postavljanja, prebacivanje
prikaza temperature izmedu °C / °F; 15. SET: postavljanje datuma i vremena; 16. MODE: postavke alarma.
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Postavljanje datuma i vremena: Pritisnite SET (Sati — Minute — Godina — Mjesec — Dan), prilagodite vrijednosti
strelicama gore/dolje, pritisnite MODE za izlaz iz izbornika.
Postavljanje alarma: Pritisnite MODE, zatim koristite SET za konfiguraciju Sati — Minute — Odgoda (Snooze) —
Melodija (promijenite vrijednosti strelicama gore/dolje). Strelice takoder omogucéuju/onemogucuju alarm (alarm je
aktivan kada svijetli ikona glazbene note) i odgodu (Zz). Alarm zvoni 1 minutu i mozZe se zaustaviti pritiskom na bilo
koji gumb.
Sigurnosne informacije:
e |z sigurnosnih razloga ne pokus$avajte modificirati uredaj. Neovlastene izmjene mogu oStetiti proizvod i
uzrokovati ozbiljne ozljede. Sve popravke povijerite ovladtenom servisu.
o Koristite samo prilozeni adapter za napajanje ili onaj koji je odredio proizvodac (DC 12V/1A). Koristenje
drugacijeg adaptera moze ostetiti ureda;j ili uzrokovati pregrijavanje.
o Nemoijte koristiti proizvod ako su kabel za napajanje, adapter ili tijelo svjetiljke oSteéeni.
Ne izlaZite proizvod vodi, vlazi ili kii. Ovaj proizvod nije namijenjen za vanjsku upotrebu. Cuvajte ga u suhom
okruzZeniju.
Nemojte prekrivati svjetlosnu plocu tijekom rada jer to moze uzrokovati pregrijavanje.
Ne umecite nikakve predmete u priklju¢ak za napajanje ili bilo koje druge otvore na uredaju.
Ne stavljajte proizvod blizu izvora topline ili na nestabilnu ili nagnutu povrsinu.
Ovaj proizvod nije igracka. Cuvati izvan dohvata djece. Djeca smiju koristiti proizvod samo pod nadzorom
odraslih.
e Drzite montazne dijelove i bateriju CR2032 izvan dohvata djece. Gutanje baterije predstavlja ozbiljan rizik za
zdravlje.
o Ne izlazite bateriju visokim temperaturama, ne bacajte je u vatru i ne rastavljajte je.
e lzvor svjetlosti u ovoj svijetiljci nije zamjenjiv. Kada dode do kraja svog zivotnog vijeka, cijela svjetiljka se mora
zamijeniti.
o Uvijek iskljugite proizvod iz mreZe prije ¢iséenja. Cistite suhom ili blago vlaznom krpom; ne koristite jaka
kemijska sredstva.

S| — UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa: 1x LED namizna svetilka, 1x napajalni adapter DC 12V/1A, 1x uporabniski priro¢nik
Tehnicne specifikacije: Poraba energije: 12 W, svetlobni tok: 500 Im, barvna temperatura: 2800 K /4000 K/ 5500 K,
osvetljenost: >1500 luksov (pri 30 cm), nastavitve svetlosti: 5 stopenj, naklon roke: do 180°, napajanje: DC 12V/1A,
Zivljenjska doba LED: do 35.000 ur
Glavne lastnosti: Veliko obmocje osvetlitve z enakomerno razprsitvijo svetlobe brez bleS&anja, 5 stopenj svetlosti, 3
nacini barvne temperature (topla / nevtralna / hladna), RGB noé¢na lu€ka z izbiro barve na dotik, aluminijasta
konstrukcija, LCD zaslon s prikazom ¢asa, datuma, alarma in temperature (baterija CR2032 sluzi kot varnostna kopija
za ohranitev nastavitev ¢asa, datuma in alarma ob izpadu elektri¢ne energije ali ob izklopu iz omreZja. Brez te baterije
se ob izklopu iz napajanja vsi shranjeni podatki izbriSejo).
Opis izdelka: 1. Prikljucite napajalni adapter; 2. Nadzorna plo$&a na dotik; 3. Zamenjava baterije: tip baterije CR2032;
4. Razpon naklona roke svetilke: pri nastavljanju kota drzite podstavek; razpon nastavitve roke je 90 stopinj; 5.
Razpon naklona glave svetilke: pri nastavljanju kota drzite roko; razpon nastavitve glave svetilke je 180 stopinj.
Gumbi za upravljanje luci: 6. ON/OFF: vklop / izklop; 7. MODE: preklop med 3 stopnjami barvne temperature —
hladna / topla / nevtralna; 8. UP: povecanje svetlosti; 9. DOWN: zmanjsanje svetlosti.
Sledilna ploscica za nastavitve noc¢ne lucke: 10. Upravljanje nocne lucke: s prstom podrsajte za izbiro zelene
barve nocne lu¢ke; 11. Kratek pritisk za vklop ali izklop noéne lu€ke. Pritisnite in drzite 3 sekunde za aktiviranje nacina
samodejnega spreminjanja barv.
Nastavitve zaslona: 12. Nastavitev svetlosti: veCkrat pritisnite za kroZzenje med stopnjami svetlosti LCD zaslona; 13.
UP: povecanje vrednosti pri nastavljanju; 14. DOWN: zmanjSanje vrednosti pri nastavljanju, preklop prikaza
temperature med °C / °F; 15. SET: nastavitev datuma in ¢asa; 16. MODE: nastavitve alarma.
Nastavitev datuma in ¢asa: Pritisnite SET (ure — minute — leto — mesec — dan), prilagodite vrednosti s puS€icami
gor/dol, pritisnite MODE za izhod iz menija.
Nastavitev alarma: Pritisnite MODE, nato s tipko SET konfigurirajte ure — minute — dremez (Snooze) — melodijo
(vrednosti spreminjajte s pusc¢icami gor/dol). Puscice tudi omogocdijo/onemogogijo alarm (alarm je aktiven, ko sveti
ikona glasbene note) in dremez (Zz). Alarm zvoni 1 minuto in ga lahko ustavite s pritiskom na kateri koli gumb.
Varnostne informacije:

e |z varnostnih razlogov naprave ne poskusajte spreminjati. Nepooblas&ene spremembe lahko poskodujejo

izdelek in povzrodijo resne poSkodbe. Vsa popravila zaupajte pooblas€enemu servisu.
e Uporabljajte samo priloZzen napajalni adapter ali tistega, ki ga je dolocil proizvajalec (DC 12V/1A). Uporaba
drugega adapterja lahko poskoduje napravo ali povzro€i pregrevanije.

e |zdelka ne uporabljajte, e so napajalni kabel, adapter ali ohi$je svetilke posSkodovani.
Izdelka ne izpostavljajte vodi, vlagi ali dezju. Ta izdelek ni namenjen uporabi na prostem. Shranjujte ga v
suhem okolju.
Med delovanjem ne pokrivajte svetlobne ploS&e, saj lahko to povzro€i pregrevanje.
Ne vstavljajte nobenih predmetov v napajalni prikljucek ali druge odprtine na napravi.
Izdelka ne postavljajte v blizino virov toplote ali na nestabilno oziroma nagnjeno povrsino.
Ta izdelek ni igraca. Hraniti izven dosega otrok. Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle
osebe.
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o Montazne dele in baterijo CR2032 hranite izven dosega otrok. Zauzitje baterije predstavlja resno tveganje za
zdravje.

o Baterije ne izpostavljajte visokim temperaturam, je ne mecite v ogen;j in je ne razstavljajte.

e Svetlobni vir v tej svetilki ni zamenljiv. Ko doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno
svetilko.

e Pred ¢is¢enjem izdelek vedno izkljugite iz elektricnega omrezja. Cistite s suho ali rahlo vlazno krpo; ne
uporabljajte agresivnih kemiénih sredstev.

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja: 1x LED stona lampa, 1x DC 12V/1A adapter za napajanje, 1x uputstvo za upotrebu
Tehnicke specifikacije: PotroSnja energije: 12 W, svetlosni tok: 500 Im, temperatura boje: 2800 K/ 4000 K / 5500 K,
osvetljenost: >1500 lux (na 30 cm), podeSavanja osvetljenja: 5 nivoa, nagib ruke: do 180°, napajanje: DC 12V/1A,
zivotni vek LED dioda: do 35.000 sati
Glavne karakteristike: Velika povrSina osvetljenja sa ravhomernom difuzijom svetlosti bez odsjaja, 5 nivoa
osvetlienja, 3 rezima temperature boje (topla / neutralna / hladna), RGB no¢no svetlo sa odabirom boje na dodir,
aluminijumska konstrukcija, LCD ekran koji prikazuje vreme, datum, alarm i temperaturu (baterija CR2032 sluzi kao
rezervna kopija za zadrzavanje podeSavanja vremena, datuma i alarma tokom nestanka struje ili kada je uredaj
isklju€en iz mreze. Bez ove baterije, svi sacuvani podaci bice obrisani nakon iskljucivanja iz napajanja).
Opis proizvoda: 1. Povezite adapter za napajanje; 2. Dodirna kontrolna tabla; 3. Zamena baterije: tip baterije
CR2032; 4. Opseg nagiba ruke lampe: drzite bazu prilikom pode$avanja ugla; opseg podesavanja ruke je 90 stepeni;
5. Opseg nagiba glave lampe: drzite ruku prilikom podeSavanja ugla; opseg podeSavanja glave lampe je 180 stepeni.
Dugmad za kontrolu svetla: 6. ON/OFF: ukljuCivanje / isklju€ivanje; 7. MODE: prebacivanje izmedu 3 nivoa
temperature boje — hladna / topla / neutralna; 8. UP: povecanje osvetljenja; 9. DOWN: smanjenje osvetljenja.
Dodirna tabla za podeSavanje noénog svetla: 10. Kontrola noénog svetla: kliznite prstom da izaberete zeljenu boju
noc¢nog svetla; 11. Kratak pritisak za ukljuCivanje ili isklju€ivanje no¢nog svetla. Pritisnite i drzite 3 sekunde da
aktivirate rezim automatske promene boja.
Podesavanja ekrana: 12. PodeSavanje osvetljenja: pritisnite viSe puta za kretanje kroz nivoe osvetljenja LCD ekrana;
13. UP: povecanje vrednosti prilikom podeSavanja; 14. DOWN: smanjenje vrednosti prilikom podeS$avanja,
prebacivanje prikaza temperature izmedu °C / °F; 15. SET: podeSavanje datuma i vremena; 16. MODE: podeSavanja
alarma.
Podesavanje datuma i vremena: Pritisnite SET (Sati — Minuti — Godina — Mesec — Dan), prilagodite vrednosti
strelicama gore/dole, pritisnite MODE za izlazak iz menija.
Podesavanje alarma: Pritisnite MODE, zatim koristite SET za konfiguraciju Sati — Minuti — Odlaganje (Snooze) —
Melodija (promenite vrednosti strelicama gore/dole). Strelice takode omoguc¢avaju/onemogucavaju alarm (alarm je
aktivan kada svetli ikona muzi€ke note) i odlaganje (Zz). Alarm zvoni 1 minut i moze se zaustaviti pritiskom na bilo
koje dugme.
Bezbednosne informacije:

e |z bezbednosnih razloga ne pokuSavajte da modifikujete uredaj. Neovlas¢ene izmene mogu ostetiti proizvod i

izazvati ozbiljne povrede. Sve popravke poverite ovlaS¢enom servisu.
o Koristite samo priloZzeni adapter za napajanje ili onaj koji je odredio proizvodag (DC 12V/1A). Koriséenje
drugacijeg adaptera moze ostetiti ureda;j ili izazvati pregrevanje.

o Nemoijte koristiti proizvod ako su kabl za napajanje, adapter ili telo lampe osteceni.
Ne izlazite proizvod vodi, vlazi ili kisi. Ovaj proizvod nije namenjen za spoljnu upotrebu. Cuvaijte ga u suvom
okruzenju.

o Nemojte prekrivati svetlosnu tablu tokom rada, jer to moZe izazvati pregrevanje.

¢ Ne ubacujte nikakve predmete u priklju€ak za napajanje ili bilo koje druge otvore na uredaju.

e Ne stavljajte proizvod blizu izvora toplote ili na nestabilnu ili nagnutu povrsinu.

e Ovaj proizvod nije igracka. Cuvati van domasaja dece. Deca smeju da koriste proizvod samo pod nadzorom
odraslih.

e Drzite montazne delove i bateriju CR2032 van domasaja dece. Gutanje baterije predstavlja ozbiljan rizik po
zdravlje.

o Ne izlazite bateriju visokim temperaturama, ne bacajte je u vatru i ne rastavljajte je.

e |zvor svetlosti u ovoj svetiljci nije zamenljiv. Kada dode do kraja svog Zivotnog veka, cela svetiljka se mora
zameniti.

e Uvek iskljugite proizvod iz mreZe pre &iséenja. Cistite suvom ili blago vlaznom krpom; ne koristite jaka
hemijska sredstva.

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: 1x lampa de birou LED, 1x adaptor de alimentare DC 12V/1A, 1x manual de utilizare
Specificatii tehnice: Consum de energie: 12 W, flux luminos: 500 Im, temperatura culorii: 2800 K /4000 K / 5500 K,
iluminare: >1500 lux (la 30 cm), setéri de luminozitate: 5 niveluri, inclinarea bratului: pana la 180°, alimentare: DC
12V/1A, durata de viata a LED-urilor: pana la 35.000 ore

Caracteristici principale: Zona mare de iluminare cu difuzie uniforma a luminii si fara orbire, 5 niveluri de
luminozitate, 3 moduri de temperatura a culorii (cald / neutru / rece), lumina de noapte RGB cu selectarea culorii prin
atingere, constructie din aluminiu, afisaj LCD care indicé ora, data, alarma si temperatura (bateria CR2032 serveste
ca rezerva pentru a pastra setarile orei, datei si alarmei in timpul unei pene de curent sau cand dispozitivul este

13



deconectat de la retea. Fara aceasta baterie, toate datele salvate vor fi sterse la deconectarea de la sursa de
alimentare).
Descrierea produsului: 1. Conectati adaptorul de alimentare; 2. Panou de control tactil; 3. Inlocuirea bateriei: tip de
baterie CR2032; 4. Intervalul de inclinare a bratului [ampii: tineti baza atunci cand reglati unghiul; intervalul de reglare
a bratului este de 90 de grade; 5. Intervalul de inclinare a capului lampii: tineti bratul atunci cand reglati unghiul;
intervalul de reglare a capului lampii este de 180 de grade.
Butoane de control al luminii: 6. ON/OFF: pornire / oprire; 7. MODE: comutare intre cele 3 niveluri de temperatura a
culorii — rece / cald / neutru; 8. UP: cresterea luminozitatii; 9. DOWN: reducerea luminozitatii.
Panou tactil pentru setarile luminii de noapte: 10. Controlul luminii de noapte: glisati degetul pentru a selecta
culoarea dorita; 11. Apasare scurta pentru a aprinde sau stinge lumina de noapte. Apasati si mentineti apasat timp de
3 secunde pentru a activa modul de schimbare automata a culorilor.
Setarile afisajului: 12. Setarea luminozitatii: apasati repetat pentru a parcurge nivelurile de luminozitate ale afisajului
LCD; 13. UP: marirea valorii in timpul setarii; 14. DOWN: micsorarea valorii in timpul setarii, comutarea afisajului
temperaturii intre °C / °F; 15. SET: setarea datei si a orei; 16. MODE: setarile alarmei.
Configurarea datei si a orei: Apasati SET (Ord — Minute — An — Luna — Zi), reglati valorile cu sagetile sus/jos,
apasati MODE pentru a iesi din meniu.
Configurarea alarmei: Apasati MODE, apoi utilizati SET pentru a configura Ora — Minute — Améanare (Snooze) —
Melodie (modificati valorile cu sagetile sus/jos). Sagetile permit, de asemenea, activarea/dezactivarea alarmei (alarma
este activa cand pictograma notei muzicale este aprinsa) si a amanarii (Zz). Alarma suna timp de 1 minut si poate fi
oprita prin apasarea oricarui buton.
Informatii de siguranta:
« Din motive de sigurantd, nu incercati s& modificati dispozitivul. Modificarile neautorizate pot deteriora produsul
si pot cauza vatamari grave. incredintati toate reparatiile unui centru de service autorizat.
e Utilizati numai adaptorul de alimentare inclus sau unul specificat de producator (DC 12V/1A). Utilizarea unui
alt adaptor poate deteriora dispozitivul sau poate cauza supraincalzire.
¢ Nu utilizati produsul daca cablul de alimentare, adaptorul sau corpul lampii sunt deteriorate.
Nu expuneti produsul la apa, umiditate sau ploaie. Acest produs nu este destinat utilizarii in exterior.
Depozitati-l intr-un mediu uscat.
Nu acoperiti panoul luminos in timpul functionarii, deoarece acest lucru poate cauza supraincalzire.
Nu introduceti niciun obiect in conectorul de alimentare sau in orice altd deschidere a dispozitivului.
Nu plasati produsul langa surse de caldura sau pe o suprafata instabild sau inclinata.
Acest produs nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor. Copiii pot folosi produsul numai sub
supravegherea unui adult.
e Pastrati piesele de montare si bateria CR2032 departe de accesul copiilor. inghitirea bateriei reprezintd un
risc grav pentru sanatate.
e Nu expuneti bateria la temperaturi ridicate, nu o aruncati in foc si nu o dezasamblati.
e Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita. Odata ce ajunge la sfarsitul duratei de viata,
intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.
¢ Deconectati intotdeauna produsul de la retea inainte de curatare. Curatati cu o carpa uscata sau usor umeda;
nu utilizati agenti chimici agresivi.

BG — PbKOBOACTBO 3A INOJISBAHE

CbabpxkaHue Ha naketa: 1x LED HacTonHa namna, 1x 3axpaHBay, agantep DC 12V/1A, 1% pbkoBOACTBO 3a
notpedutens

TexHu4yecku cneyudumkaumm: KoHcymauusa Ha eHeprua: 12 W, ceetnuHeH notok: 500 Im, uBeTHa Temneparypa:
2800 K /4000 K /5500 K, ocseteHocT: >1500 lux (Ha 30 cM), HACTPOWNKM Ha ApKOCTTa: 5 HMBA, HaKMNOH Ha pPaMoTo: 0
180°, saxpaHBaHe: DC 12V/1A, ekcnnoaTtaunoHeH »xuBoT Ha LED: go 35 000 yaca

OCHOBHM xapakTepucTuku: Fonsma nrnoLy Ha ocBeTsABaHe ¢ paBHOMepHa Andy3nsa Ha ceeTnnHaTa u 6e3
oTbnsAchUM, 5 HMBa Ha APKOCT, 3 pexxMMa Ha uBeTHa TemnepaTtypa (Tonna / HeyTpanHa / ctygeHa), RGB HowHa
CBETNIMHA C U3bop Ha LUBAT Ype3 JOKOCBaHe, anyMuHmneBa KOHCTpykuums, LCD agncnnen, nokassauy, yac, gaTa, anapma
n Temnepartypa (6atepuata CR2032 cnyxwn kato pe3epBHO 3axpaHBaHe 3a 3arnasBaHe Ha HacTPOoMKUTE 3a yac, gata u
anapma no BpemMe Ha npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO UMM Npu U3KMYBaHe OT mpexaTta. bes Tasn 6aTepus BCUMYKkM
3anucaHu gaHHK Wwe 6bAaTt U3TPMTHN NPU U3KIIOYBAHE OT 3aXpaHBaHeTo).

OnucaHue Ha npopgykTa: 1. CBbpXeTe 3axpaHBawms agantep; 2. CeH3opeH naHen 3a ynpasneHue; 3. CMmsiHa Ha
b6aTtepusaTta: Tun 6atepus CR2032; 4. [iInanasoH Ha HAKMNOH Ha pamMOTO Ha famnarta: ApbXTe OCHoBaTa, Korato
perynupaTte brbria; AnanasoHbT Ha perynvpaHe Ha pamoTo e 90 rpagyca; 5. [lnana3oH Ha HakNoH Ha rnaearta Ha
naMnaTta: ApbXTEe pamoTOo, KoraTo perynupare brbfa; AManasoHbT Ha perynupade Ha rnasata e 180 rpagyca.
ByToHu 3a ynpaBneHue Ha cBetnuHarta: 6. ON/OFF: BkntouBaHe / uskniousaHe; 7. MODE: npeBkntouBaHe mexay 3
HMBa Ha UBeTHa Temnepartypa — cTygeHa / Tonna / HeyTpanHa; 8. UP: yBennyasaHe Ha sipkoctTa; 9. DOWN:
HamansiBaHe Ha sipKoCTTa.

CeH30peH naHern 3a HaCTPOMKM Ha HolwHaTa ceBeTnuHa: 10. YnpaBneHne Ha HOWHaTa CBETNIMHA: NITb3HETe NpbeTa
cu, 3a ga usbepeTe XenaHus LUBST Ha HoWHaTa ceeTnuHa; 11. KpaTko HaTUCkaHe 3a BKIOYBAHEe UMnv U3KMYBaHe Ha
HoLWHaTa cBeTnvHa. HatncHeTe v 3agpbxTe 3a 3 ceKyHau, 3a Aa akTMBMpaTe pexuma Ha aBToMaTuyHa CMsiHa Ha
uBeToOBETE.

HacTtpowkn Ha gucnnes: 12. HacTpovika Ha SpKoOCTTa: HAaTUCHETE HEKOJIKOKpAaTHO, 3a [a NPEBKITYBaTE MEXay
HMBaTa Ha apkocT Ha LCD gucnnes; 13. UP: yBennyaBaHe Ha CTOMHOCTTa Npu Hactporka; 14. DOWN: HamansBaHe
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Ha CTOMHOCTTa NpW HaACTPoOWKa, NPEeBKIOYBaHe Ha aucnnes 3a Temnepatypa mexay °C / °F; 15. SET: HacTpolika Ha
paTa u vac; 16. MODE: HacTpoiikn Ha anapmara.

HacTtpowka Ha gaTta un yac: HatucHete SET (HacoBe — MuHyTn — NoguHa — Meceu, — [1er), perynupanTe
CTOMHOCTUTE CbC CTpenkute Harope/Hagony, HatucHete MODE 3a 13xod OT MEHHOTO.

HacTtpowka Ha anapmara: HatucHete MODE, cnepg toBa usnonssante SET, 3a ga koHdurypupaTe Yacose —
MuHyTn — [dpsimka (Snooze) — Menoaus (MpoMeHsnTe CTOMHOCTUTE CbC CTPENKUTE Harope/Hagony). CTpenknte cbLyo
Taka akTMBMpaT/geakTMBupar anapmara (anapmarta € akTUBHa, Korato MKoHaTa ¢ My3uKarnHa HoTa CBeTw) 1 gpsiMkaTta
(Zz). AnapmaTa 3By4M B NpoAbImKeHNe Ha 1 MMHyTa 1 MoXe da 6bae cnpsHa Ypes HaTUCKaHe Ha KOWTO 1 Aa e ByToH.
UHdopmauma 3a 6e3onacHoOCT:

o Ot cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT He ce onuTBanTe Aa Mmoamduumpate yCTponcTBoTo. HeoTopuampaHu
MoaMdUuKaLmMm MoraT fa NnoBpeasiT NpoaykTa 1 Aa NPUYNHAT CEPUMO3HN HapaHsaBaHus. [oBepeTe BCUYKK
PEMOHTU Ha OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTHP.

e M3nonseawTe camMo BKNIOYEHWNS 3axpaHBaLl, aganTep Unv Takbs, nocodeH oT npoussogutens (DC 12V/1A).
M3non3BaHeTo Ha pasnuyeH agantep Moxe Aa nospean YCTPOMCTBOTO UK Aa NPUYMHK NperpsBaHe.

e He usnonaeanTe NpodyKTa, ako 3axpaHBaWUAT kabern, agantepbT Uy KOPNyCcbT Ha laMmnarta ca NoBpeaeHu.

e He usnaravite npoaykTa Ha Boga, Bnara nnv avxa. To3n NpoayKT He e npeaHasHadeH 3a ynotpeba Ha
oTKpuTO. ChbXpaHsiBanTe ro B cyxa cpefa.

e He nokpuBante cBETNMHHUA NaHenN No Bpeme Ha paboTa, Thil KaTo TOBa MOXe Aa AoBede A0 nperpsisaHe.

e He BkapBanTe HMKaKBM NPeAMETU B KOHEKTOPA 3a 3axpaHBaHe Unu B OpYry OTBOPM Ha YCTPONCTBOTO.

¢ He nocraBsaiTe npogykra 65M30 40 M3TOYHMLM HA TONMHA UNN BbPXY HECTabunHa nnm HaknoHeHa
NMOBBPXHOCT.

o To3m npoaykT He e nrpadka. [la ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, HEAOCTBNHO 3a Aeua. [deuara moraT ga n3nonssar
npogykTa camo noj Hag3opa Ha Bb3pacTeH.

e CbxpaHsiBalTe MOHTaXHUTEe YacTu n 6atepuata CR2032 Ha MACTO, HEAOCTBLNHO 3a Aeua. [NornbliaHeTo Ha
BaTepusaTa NnpeacTaBnsaBa CepMO3EH PUCK 3a 30paBeTo.

¢ He usnarante baTtepusaTa Ha BUCOKM TemMnepaTypu, He A XBbPIsNTe B OFbH U He S pasrnobssanTte.

o  CBETNMHHMAT U3TOYHWK B TOBA OCBETUTESHO TAMNO HE e 3ameHsaeM. Crnea kaTo JOCTUIHE Kpasi Ha
eKCnroaTauMoHHNSA CU XMUBOT, LISAITIOTO OCBETUTENHO TANO Tpsbea aa 6bae 3aMeHeHo.

e BwuHaru nskniousarite npogykTa oT Mpexara npegu nodncteaHe. lNMoyncreanTe CbC Cyxa U NEKo BNaxHa
Kbpna; He n3non3BanTe arpecrMBHN XMMMUYECKM NpenapaTu.

UA — IHCTPYKUIA KOPUCTYBAYA

BwmicT naketa: 1x cBiTnogiogHa HacTinbHa namna, 1x agantep xuBneHHsa DC 12V/1A, 1x nocibHuK KopucTyBava
TexHiuHi xapakTepucTukn: CnoxmnsaHa noTyxHictb: 12 BT, ceiTnosuit noTik: 500 nm, konipHa TemnepaTtypa: 2800 K/
4000 K/ 5500 K, oceitneHnictb: >1500 ntokc (Ha BigcTaHi 30 cm), piBHI ickpaBoCTi: 5 piBHiB, Haxun cTiviku: oo 180°,
oxepeno xusneHHs: DC 12V/1A, TepmiH cnyx6u ceitnogiogis: go 35 000 roguH
OCHOBHI xapakTepucTuku: Benuvka nnowia ocBiTNEHHS 3 piBHOMIPHUM pO3CitoBaHHAM cBiTna 6e3 Bigbnuckis, 5 piBHiB
SICKPaBOCTi, 3 pexumu KonipHoi TemnepaTypu (Tennui / HemTpanbHUM / XonoaHui), HivHe RGB-niaceivyBaHHSA 3
CEHCOpHMM BMBOPOM KOMbopy, antoMiHieBa KOHCTPYKUis, PK-gucnnen i3 BigobpaxeHHaM yacy, gatv, OyannbHuka Ta
TemnepaTypu (6batapenka CR2032 cnyxuTb pe3epBHUM OXepenom Ansa 36epeXeHHsa HanawTyBaHb Yacy, Aati Ta
OyavnbHYKa Nig Yac BUMKHEHHS eneKkTpoeHeprii abo Big'eaHaHHs Big mepexi. bes uiei 6aTapenkn BCi 36epexeHi oaHi
OyayTb BUOaneHi nicns Big'eAHaHHA Bif [Keperna XXMBIEHHS).
Onuc BupoOy: 1. MNigkntovitTe agantep xusneHHs; 2. CeHcopHa naHenb KkepyBaHHs; 3. 3amiHa baTapenku: Tun
6aTapenkm CR2032; 4. [liana3oH Haxuny CTiik1 NaMnu: TpMManTe OCHOBY MiJ Yac perynoBaHHS KyTa; dianasoH
perynoBaHHs CTinku ctaHoBuTb 90 rpagycis; 5. [liana3oH Haxuny ronoBKu namMnu: TpUManTe CTivKy nig vac
perynoBaHHS KyTa; iana3oH perynoBaHHS ronoBku namnu ctaHosuTb 180 rpaaycis.
KHonku kepyBaHHsa cBiTnom: 6. ON/OFF: yBiMkHYyTU / BUMKHYTUK; 7. MODE: nepemunkaHHs Mix 3 piBHAMMK KONipHOT
TemnepaTypu — XxonogHun / Tennuii / HenTpanebHuii; 8. UP: 36inbwnty sickpasicTb; 9. DOWN: 3MeHLWWTH sickpaBicTb.
CeHcopHa naHenb HanawTyBaHHSA HiYHOro nigceivyyBaHHA: 10. KepyBaHHS HiYHMM MigCBiYyBaHHAM: MPOBEAITb
nanbuem, Wwob BMbpaTy NoTpidHUIA konip HiYHoro ceiTna; 11. KopoTke HaTtuckaHHs, Wwob yBIMKHYTM ab0 BUMKHYTK
HiYHe CBIiTNO. HaTUCHITb | yTpuMyWiTe NpoTsarom 3 cekyHA, o6 akTMByBaTU PEXMM aBTOMATUYHOI 3MiHW KOMbOPIB.
HanawTtyBaHHa aucnnesn: 12. HanawTyBaHHA SICKPaBOCTi: HATUCKaNTe MOBTOPHO ANSA NepemMuKaHHs piBHIB
ackpaBocTi PK-gucnnes; 13. UP: 36inbleHHs 3Ha4YeHHs npy HanawTyBaHHi; 14. DOWN: 3MeHLWeHHS 3Ha4YeHHs npu
HanalUTyBaHHi, NnepeMukaHHsa oauHuub Temnepatypu mix °C / °F; 15. SET: HanawTtyBaHHA gaTtu Ta vacy; 16. MODE:
HanawTyBaHHA OygunbHUKa.
HanawTyBaHHA gatu Ta Yyacy: HatucHite SET (MTognHm — XBunuHn — Pik — Micsiub — [leHb), Bigperynionte 3Ha4eHHs
cTpinkamu Bropy/BHu3, HatucHiTb MODE ans Buxoay 3 MeH1o.
HanawTtyBaHHa 6yaunbHuka: HatucHite MODE, noTim 3a gonomoroto SET HanawTyinTe NognHn — XBunumHu —
MoBTOp (Snooze) — Menogito (3MiHIONTE 3Ha4YEeHHsI CTpinKamm Bropy/BHu3). CTPINKn TakoXX BMUKAKOTL/BUMUKAOTb
OyannbHUK (OyaUINbHMK aKTUBHWUIA, KONMW CBITUTLCSA 3HAYOK HOTK) Ta yHKLUi0 NoBTopyY (Zz). ByannbHUK nyHae
NpOTAromM 1 XBUIMHKU, NOFO MOXHA 3YMUHUTU HAaTUCKaHHAM Byab-SKOT KHOMKMK.
IHbopmauis 3 TexHikn 6e3neku:

e 3 MipkyBaHb 6e3neku He HamarantTecsa MoaudikyBaT NPUCTPIA. HecaHKUiOHOBaHI 3MiHM MOXYTb MOLLKOAUTU

BUpI6 i npn3BecTu 40 cepro3Hux Tpaem. [losipante Byab-aKknii peMOHT aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPY.
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e BukopucToByiTe nuile agantep XUBIEHHS, L0 BXOAMTb A0 KOMMNekTy, abo agantep, pekomeHaoBaHUM
B1poOHMKom (DC 12V/1A). BukopuCTaHHs iHLWOro agantepa MoXe MoLKogUTU NPUCTpIn abo npr3BecTu o
neperpisy.

e He BukopucTtoBynte BMpIid, sKLLIO kabernb XnBneHHs, agantep abo Kopnyc flaMnu NOLLKOKEHI.

e He niggaBanTte BMpi® BNNuBY BoAW, Boriork abo gouly. Llen Bupi® He npuaHayeHnin ans BUKOPUCTaHHS Ha
Bynuui. 36epirante NOro B CyXomy MicLi.

e He HakpuBawTe CBITNOBY NaHesnb Mig 4ac poboTu, OCKINbKN Lie MOXe NPU3BECTU OO0 Neperpisy.

e He BCcTaBnamnTe XoOHUX NpeaMETIB Y PO3'EM XMUBMNEHHSA abo iHLWi OTBOPU NPUCTPOLO.

e He po3miwynTe Bnpib nobnunsy pxepen Tenna abo Ha HECTIKUX YN MOXUITNX NMOBEPXHSIX.

e Llen Bupib He € irpawkoto. TpumanTe B HeQOCTYNHOMY ANd AiTen micui. it MoxyTb KOpucTyBaTUCs BUpOOGOM
nvuie nig Harnsi4oM SOPOCINX.

e 3bepirante MoHTaxHi getani Ta 6ataperiky CR2032 y HegocTynHoMy Anst Aiten Micui. MpokoBTyBaHHS
BGaTapenkn CTaHOBUTb CEPMO3HY 3arpo3y Ans 300poB'A.

e He nigpaBante 6atapeliky BNIMBY BUCOKUX TeMnepaTtyp, He KuganTe ii y BOroHb i He po3bupaiite ii.

e [Ixepeno cBiTna B LibOMY CBITUMNbHUKY He Nignarae 3amiHi. licns 3akiH4eHHA TepMiHy noro cny6m HeobxigHo
3aMiHUTU BECb CBITUIbHUK.

e 3aBxawu Big'eaHynTe BUPIO Big Mepexi neped ounieHHaM. [poTupalite cyxoto abo 3nerka Bomnorow
TKaQHMHOIO; HE BMKOPUCTOBYWTE arpecuBHi XimMidHi 3acobw.

DK — BRUGERMANUAL

Pakkens indhold: 1x LED-bordlampe, 1x DC 12V/1A strgmadapter, 1x brugervejledning

Tekniske specifikationer: Stramforbrug: 12 W, lysstram: 500 Im, farvetemperatur: 2800 K / 4000 K / 5500 K,
belysningsstyrke: >1500 lux (ved 30 cm), lysstyrkeindstillinger: 5 niveauer, armens haeldning: op til 180°,
stramforsyning: DC 12V/1A, LED-levetid: op til 35.000 timer

Hovedfunktioner: Stort belysningsomrade med jaevn lysfordeling og uden blaending, 5 lysstyrkeniveauer, 3
farvetemperaturtilstande (varm / neutral / kold), RGB-natlys med farvevalg via bergring, aluminiumskonstruktion, LCD-
display der viser tid, dato, alarm og temperatur (CR2032-batteriet fungerer som backup for at bevare tids-, dato- og
alarmindstillinger under en stremafbrydelse, eller nar lampen er afbrudt fra stikkontakten. Uden dette batteri slettes
alle gemte data, nar stremforsyningen afbrydes).

Produktbeskrivelse: 1. Tilslut stremadapteren; 2. Touch-kontrolpanel; 3. Udskiftning af batteri: batteritype CR2032;
4. Omréde for heeldning af lampearm: hold pa foden, nar vinklen justeres; armens justeringsomrade er 90 grader; 5.
Omrade for haeldning af lampehoved: hold pa armen, nar vinklen justeres; lampehovedets justeringsomrade er 180
grader.

Knapper til lysstyring: 6. ON/OFF: teend / sluk; 7. MODE: skift mellem 3 farvetemperaturniveauer — kold / varm /
neutral; 8. UP: gg lysstyrken; 9. DOWN: reducer lysstyrken.

Touchpanel til indstilling af natlys: 10. Styring af natlys: fgr fingeren hen over panelet for at veelge den gnskede
farve; 11. Kort tryk for at teende eller slukke for natlyset. Tryk og hold i 3 sekunder for at aktivere tilstanden med
automatisk farveskift.

Displayindstillinger: 12. Indstilling af lysstyrke: tryk gentagne gange for at skifte mellem LCD-displayets
lysstyrkeniveauer; 13. UP: gg veerdien ved indstilling; 14. DOWN: reducer veerdien ved indstilling, skift
temperaturvisning mellem °C / °F; 15. SET: indstil dato og tid; 16. MODE: alarmindstillinger.

Opsatning af dato og tid: Tryk pa SET (Timer — Minutter — Ar — Maned — Dag), juster vaerdierne med op/ned-pilene,
tryk pa MODE for at forlade menuen.

Opsatning af alarm: Tryk na MODE, og brug derefter SET til at konfigurere Timer — Minutter — Snooze — Melodi
(eendr veerdier med op/ned-pilene). Pilene aktiverer/deaktiverer ogsa alarmen (alarmen er aktiv, nar ikonet med
musiknoden lyser) og snooze (Zz). Alarmen lyder i 1 minut og kan stoppes ved at trykke pa en vilkarlig knap.
Sikkerhedsinformation:

o Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke forsgge at 2endre enheden. Uautoriserede aendringer kan
beskadige produktet og forarsage alvorlig personskade. Overlad alle reparationer til et autoriseret
servicecenter.

e Brug kun den medfglgende stramadapter eller en, der er specificeret af producenten (DC 12V/1A). Brug af en
anden adapter kan beskadige enheden eller forarsage overophedning.

o Brug ikke produktet, hvis streamkablet, adapteren eller selve lampen er beskadiget.

Udsaet ikke produktet for vand, fugt eller regn. Dette produkt er ikke beregnet til udendars brug. Opbevar det i

et tort miljo.

Tildeek ikke lyspanelet under brug, da dette kan medfare overophedning.

Indfer ikke genstande i stramstikket eller andre abninger pa enheden.

Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder eller pa en ustabil eller skra overflade.

Dette produkt er ikke et legetaj. Opbevares utilgeengeligt for barn. Barn ma kun bruge produktet under opsyn

af en voksen.

¢ Hold monteringsdele og CR2032-batteriet utilgeengeligt for bgrn. Slugning af batteriet udger en alvorlig
sundhedsrisiko.

e Udseet ikke batteriet for hgje temperaturer, kast det ikke ind i ild, og skil det ikke ad.

e Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. Nar den nér slutningen af sin levetid, skal hele armaturet
udskiftes.
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o Afbryd altid produktet fra stikkontakten fgr rengaring. Renger med en tgr eller let fugtig klud; brug ikke
skrappe kemiske midler.

FI - KAYTTOOHJE
Pakkauksen sisalto: 1x LED-poytavalaisin, 1x DC 12V/1A -virtaldhde, 1x kayttdohje
Tekniset tiedot: Virrankulutus: 12 W, valovirta: 500 Im, varilampétila: 2800 K /4000 K/ 5500 K,
valaistusvoimakkuus: >1500 luksia (30 cm etaisyydelld), kirkkausasetukset: 5 tasoa, varren kallistus: jopa 180°,
virtalahde: DC 12V/1A, LED-kayttéika: jopa 35 000 tuntia
Paaominaisuudet: Suuri valaistusalue tasaisella valonjaolla ja ilman haikaisya, 5 kirkkaustasoa, 3 varilampdtilatilaa
(Ildmmin / neutraali / kylm&), RGB-ydvalo kosketusvarivalinnalla, alumiinirakenne, LCD-nayttd, joka nayttaa ajan,
paivamaaran, heratyksen ja lampétilan (CR2032-paristo toimii varmistuksena kellonajan, paivamaaran ja
heratysasetusten sailyttamiseksi sdhkdkatkon aikana tai kun laite on irrotettu verkkovirrasta. liman tata paristoa kaikki
tallennetut tiedot poistuvat, kun virta katkeaa).
Tuotteen kuvaus: 1. Kytke virtalahde; 2. Kosketusohjauspaneeli; 3. Pariston vaihto: paristotyyppi CR2032; 4.
Valaisimen varren kallistusalue: pida kiinni alustasta kulmaa saadettaessa; varren saatdalue on 90 astetta; 5.
Valaisinpaan kallistusalue: pida kiinni varresta kulmaa saadettaessa; valaisinpaan saatdalue on 180 astetta.
Valon ohjauspainikkeet: 6. ON/OFF: kytke paalle / pois paalta; 7. MODE: vaihda 3 varilampdtilatilan valilla — kylma /
[Ammin / neutraali; 8. UP: lisda kirkkautta; 9. DOWN: vahenna kirkkautta.
Yovalon asetusten kosketuspaneeli: 10. Yévalon ohjaus: liu'uta sormeasi valitaksesi haluamasi ydvalon varin; 11.
Lyhyt painallus sytyttaa tai sammuttaa yévalon. Paina ja pida painettuna 3 sekuntia aktivoidaksesi automaattisen
varienvaihtotilan.
Nayton asetukset: 12. Kirkkausasetus: paina toistuvasti selataksesi LCD-nayton kirkkaustasoja; 13. UP: lisda arvoa
asetettaessa; 14. DOWN: vahenna arvoa asetettaessa, vaihda lampétilanaytto valilla °C / °F; 15. SET: aseta
paivamaara ja kellonaika; 16. MODE: heratysasetukset.
Paivamaaran ja ajan asetus: Paina SET (Tunnit — Minuutit — Vuosi — Kuukausi — Paiva), sdada arvoja ylos/alas-
nuolilla, paina MODE poistuaksesi valikosta.
Heratyksen asetus: Paina MODE ja kayta sitten SET-painiketta asettaaksesi Tunnit — Minuutit — Torkku (Snooze) —
Melodia (muuta arvoja ylds/alas-nuoalilla). Nuolet my0s ottavat kayttdon / poistavat kaytosta heratyksen (heratys on
aktiivinen, kun nuotti-ikoni palaa) ja torkun (Zz). Heratys soi 1 minuutin ajan ja se voidaan pysayttaa painamalla mita
tahansa painiketta.
Turvallisuustiedot:
e Turvallisuussyista ala yritd muokata laitetta. Luvattomat muutokset voivat vahingoittaa tuotetta ja aiheuttaa
vakavia vammoja. Anna kaikki korjaukset valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi.
o Kayta vain mukana toimitettua tai valmistajan ilmoittamaa virtalahdettad (DC 12V/1A). Toisenlaisen sovittimen
kayttd voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa ylikuumenemista.
e Ala kayta tuotetta, jos virtajohto, sovitin tai valaisimen runko on vaurioitunut.
e Alj altista tuotetta vedelle, kosteudelle tai sateelle. Tata tuotetta ei ole tarkoitettu ulkokayttodn. Sailyta sita
kuivassa ymparistossa.
e Al4 peita valopaneelia kaytdn aikana, silla se voi aiheuttaa ylikuumenemista.
e Ala tydbnna mitdan esineita virtaliittimeen tai muihin laitteen aukkoihin.
e Al4 sijoita tuotetta Iammaonlahteiden lahelle tai epavakaalle tai kaltevalle pinnalle.
e Tama tuote ei ole lelu. Pida poissa lasten ulottuvilta. Lapset saavat kayttaa tuotetta vain aikuisen
valvonnassa.
e Pida asennusosat ja CR2032-paristo poissa lasten ulottuvilta. Pariston nieleminen aiheuttaa vakavan
terveysriskin.
o Al altista paristoa korkeille 1ampétiloille, 413 heita sita tuleen aléka pura sita.
e Taman valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun se saavuttaa kayttdikansa paan, koko valaisin on
vaihdettava.
¢ Irrota tuote aina verkkovirrasta ennen puhdistusta. Puhdista kuivalla tai hieman kostealla liinalla; ala kayta
voimakkaita kemiallisia aineita.

SE — ANVANDARMANUAL

Forpackningens innehall: 1x LED-bordslampa, 1x DC 12V/1A strdmadapter, 1x bruksanvisning

Tekniska specifikationer: Stromférbrukning: 12 W, ljusfléde: 500 Im, fargtemperatur: 2800 K / 4000 K / 5500 K,
belysningsstyrka: >1500 lux (vid 30 cm), ljusstyrkeinstallningar: 5 nivaer, armens lutning: upp till 180°,
stromforsorjning: DC 12V/1A, LED-livslangd: upp till 35 000 timmar

Huvudfunktioner: Stor belysningsyta med jamn ljusspridning och utan blandning, 5 ljusstyrkenivaer, 3
fargtemperaturlagen (varm / neutral / kall), RGB-nattlampa med fargval via berdring, aluminiumkonstruktion, LCD-
display som visar tid, datum, alarm och temperatur (CR2032-batteriet fungerar som backup for att behalla tids-,
datum- och alarminstallningar vid strémavbrott eller nar kontakten dras ur. Utan detta batteri raderas alla sparade data
vid bortkoppling fran stromférsoérjningen).

Produktbeskrivning: 1. Anslut stromadaptern; 2. Touch-kontrollpanel; 3. Batteribyte: batterityp CR2032; 4. Omrade
for lutning av lamparm: hall i basen nar vinkeln justeras; armens justeringsintervall ar 90 grader; 5. Omrade fér lutning
av lamphuvud: hall i armen nar vinkeln justeras; lamphuvudets justeringsintervall ar 180 grader.
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Knappar for ljusstyrning: 6. ON/OFF: sla pa / stang av; 7. MODE: vaxla mellan 3 fargtemperaturnivaer — kall / varm
/ neutral; 8. UP: dka ljusstyrkan; 9. DOWN: minska ljusstyrkan.
Touchpanel for installning av nattlampa: 10. Styrning av nattlampa: dra med fingret for att valja énskad farg; 11.
Kort tryck for att tanda eller slacka nattlampan. Tryck och hall i 3 sekunder for att aktivera laget for automatisk
fargvaxling.
Displayinstéllningar: 12. Installning av ljusstyrka: tryck upprepade ganger for att vaxla mellan LCD-displayens
ljusstyrkenivaer; 13. UP: 0ka vardet vid installning; 14. DOWN: minska vardet vid installning, vaxla temperaturvisning
mellan °C / °F; 15. SET: stall in datum och tid; 16. MODE: alarminstaliningar.
Instéllning av datum och tid: Tryck pa SET (Timmar — Minuter — Ar — Manad — Dag), justera vardena med upp/ner-
pilarna, tryck pa MODE for att lAmna menyn.
Instéllning av alarm: Tryck pa MODE, anvand sedan SET for att konfigurera Timmar — Minuter — Snooze — Melodi
(4ndra varden med upp/ner-pilarna). Pilarna aktiverar/avaktiverar dven alarmet (alarmet ar aktivt nar musiknotsikonen
lyser) och snooze (Zz). Alarmet ljuder i 1 minut och kan stoppas genom att trycka pa valfri knapp.
Sékerhetsinformation:
e Av sakerhetsskal far enheten inte modifieras. Obehdriga andringar kan skada produkten och orsaka allvarliga
personskador. Overlat alla reparationer till ett auktoriserat servicecenter.
¢ Anvand endast den medféljande strémadaptern eller en som specificerats av tillverkaren (DC 12V/1A).
Anvandning av en annan adapter kan skada enheten eller orsaka 6verhettning.
e Anvand inte produkten om stromkabeln, adaptern eller lamphuset ar skadat.
Utsatt inte produkten for vatten, fukt eller regn. Denna produkt ar inte avsedd fér utomhusbruk. Férvara den i
en torr miljé.
Tack inte 6ver ljuspanelen under drift, da detta kan orsaka 6verhettning.
For inte in féremal i stromkontakten eller andra 6ppningar pa enheten.
Placera inte produkten nara varmekallor eller pa en ostabil eller lutande yta.
Denna produkt ar ingen leksak. Férvaras utom rackhall for barn. Barn far endast anvanda produkten under
vuxens uppsikt.
e Hall monteringsdelar och CR2032-batteriet utom rackhall f6r barn. Att svalja batteriet innebar en allvarlig
halsorisk.
o Utsatt inte batteriet for hdga temperaturer, kasta det inte i eld och ta inte isar det.
e Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar. Nar den nar slutet av sin livslangd maste hela armaturen bytas ut.
e Koppla alltid bort produkten fran elnatet fore rengoring. Rengér med en torr eller latt fuktad trasa; anvand inte
starka kemiska medel.

GR — EI'XEIPIAIO XPHXTH

Mepiexépeva cuokevaoiag: 1x emTpatTédio @WTIOTIKO LED, 1% tpogodotikd DC 12V/1A, 1% gyxeipidlo xpiong
Texvikég Trpodiaypa@ég: KatavdAwon ioxuog: 12 W, ewrteivr pory: 500 Im, Beppokpacia xpwuarog: 2800 K /4000 K
/5500 K, owTteivotnta: >1500 lux (ota 30 cm), puBuioeig @wTevoTnTag: 5 £TTiTTeda, KAion Bpayiova: éwg 180°,
Tpo@odoaia: DC 12V/1A, didpkeia {wng LED: €¢wg 35.000 wpeg
Kopia xapaktnpioTikd: MeydAn emm@Aaveia QuTIGHOU PE opoidpop®n didxuon @wTog Kal Xwpig 8aupwaon, 5 emiteda
PWTEIVOTNTAG, 3 AcIToupyieg Bepuokpaaiag xpwuaTog (Bepud / UAIKS / wuxpod), vuxTepivd ews RGB pe etmiAoyn
XPWHOTOG NECW APRG, KAaTaoKeur aTtTé aAoupivio, 086vn LCD TTou deixvel wpa, nuepounvia, EutrvnTrpl Kai
Beppokpaaia (N pratapia CR2032 xpnoigevel wg eQedpIKN yia Th d1aTAPNoN TWV PUBPIcEWY WPAG, NUEPOUNVIAG Kal
gutrvnTnpiou katd Tn didpkeia SIAKOTIHG PEUMATOG 1 6TAvV ATToouvdeBei atrd TNV TTpifa. Xwpig auTh TV PTraTtapia, OAa
Ta ammoBnkeupéva dedopéva Ba diaypa@ouv KaTd TV attoolvdeon atrd TNV TTapoxr) pEUPATOG).
Meprypapn TTpoidvTog: 1. XuvdEaTe To TPOPOdOTIKOG, 2. MNivakag eAéyyxou agig, 3. AvTikatdoTaon YTratapiag: TUTTog
ptrarapiag CR2032, 4. EUpog kAiong Bpaxiova @wTIoTIKOU: KpATHOTE TN BAon kKatd Tn puBuion Tng ywviag: To eUpog
puBuIong Tou Bpayiova cival 90 poipeg, 5. EUpog KAiong KEPAANG QWTIOTIKOU: KPATAOTE TOV Bpayiova Katd Tn pubuion
TNG Ywviag- To eUpog puBuIoNnG TNG KePAANg eival 180 poipeg.
Kouptrid eAéyyou @wTiopou: 6. ON/OFF: evepyoTtroinon / atmrevepyotroinan, 7. MODE: evaAAayr petagu 3 emmTédwy
BepPoKPaTiag xpwuaTog — wuxpo / Bepud / guoiko, 8. UP: augnon ewreivétntag, 9. DOWN: peiwon QwTeivoTnTag.
Mivakag a@ng yia pubuioeig vuyTepivou @wTog: 10. 'EAeyX0G VUXTEPIVOU QWTOG: TUPETE TO DAXTUAG 0AG yIa va
eMAEEETE TO €MOUUNTO Xpwua, 11. ZUVTOPO TTATAUA YIA EVEPYOTTOINCN A ATTEVEPYOTTOINGT TOU VUXTEPIVOU QWTOG.
MatAoTe TTapaTeTapéva yia 3 SEUTEPOAETITA YIO VA EVEPYOTIOINOETE TN AEITOUPYiIa AUTOUATNG EVAAAQYNG XPWHATWV.
PuBpioeig 006vng: 12. PUBpion gwteivoéTnTag: TTATACTE ETTAVEIANUPEVA VIO Va TTEPINYNOEITE OTa £TTITTEdQ
QWTEIVOTNTAG TNG 086vNng LCD, 13. UP: ad¢non TiuAg katd tn puBbuion, 14. DOWN: peiwon TIuAg KaTtd Tn pubuion,
evahAayn €vdeigng Bepuokpaciag petagu °C / °F, 15. SET: puBbuion nuepounviag kai wpag, 16. MODE: puBuioceig
gutrvnTnpiou.
PUBpion nuepopnviag kai wpag: MNMarfote SET (Qpeg — Aetrtd — 'ETog — MAvag — Huépa), TTpocapudoTe TIG TINEG JE
Ta BEAN TTAVW/KATW, TTaTAoTe MODE yia £€€060 atrd 1o pevou.
PUBuion gutrvntnpiou: Narfote MODE kai pyeté xpnoiyotroifjote 7o SET yia va diapopewoete: Qpeg — AeTrTd —
AvaBoAnA (Snooze) — MeAwdia (aANGETE TIG TIMEG PE Ta BEAN TTAVW/KATW). Ta BEAN EVEPYOTTOIOUV/ATTEVEPYOTTOIOUV
gtmiong 1o utrvnTAp! (To EUTTVNTAPI €ival evepyd OTAV TO €IKOVIOIO TNG JOUGIKAG VOTAG €ival avaupéVo) Kal TNV avaBoAn
(Zz). To gumrvntAp! Nxei yia 1 ATt Kal UTTOPEi va OTAPATACE! TTATWVTAG OTTOIOONTTOTE KOUWTTI.
MAnpo@opieg ac@aAciag:

o [1a AOYyoUG aO@AAEIag, Unv ETTIXEIPNOETE VO TPOTTOTTOINCETE TN CUCKEUR. Mn €£0UC1000TNUEVEG TPOTTOTTOINCEIG

MTTOPEI va TTpoKaAéoouv CnuId oTo TTPOIdV Kal 0oBapd TpauuaTIoNG. AvaBEoTe OAEG TIG ETTIOKEUEG OE
€€0UCI000TNUEVO KEVTPO OEPRIG.
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XpNOIYOTTOIEITE HOVO TO TTAPEXOUEVO TPOPODOTIKO ) auTd TTou KaBopileTal atd Tov KataokeuaoTr (DC
12V/1A). H xprion d1a@opeTIKoU TPOPOSOTIKOU UTTOPET va TTPOKAAETE! CnuId 0T CUCKEUN 1 UTTEPBEPUavan.
Mn XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV TO KOAWDIO TPOYODOCiAG, TO TPOPODOTIKO | TO CWHA TOU QWTIOTIKOU EXEI
UTTOOTEI CNMIC.

Mnv €kBETETE TO TTPOIOV O€ vePO, uypaaia ) Bpoxr. AuTo To TTPOIOV dev TTPOOPICETAI YIa EEWTEPIKA XPAON.
DuAGETE TO O€ aTEYVO TTEPIBAAAOV.

Mnv KOAUTTTETE TO TTAVEA QWTICPOU KATA TN AgIToupyia, KaBwg auTtd PTTopei va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAvON.
Mnv €i0dyeTe avTIKEipeVa oTnV UTTOd0XH TPOPOdOaiag i o€ 0TToI0dNTTOTE AAAO AVOIYUQ TNG CUOKEUNG.

Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BepUOTNTAG ) O€ AOTABN | KEKAIMEVN ETTIQAVEIQL.

AuTo TO TTPOIGV Bev gival Traixvidl. KpatioTte 1o pakpid atrd maidid. Ta aidid emTPETTETAI VO XPNOIUOTTOIoUV
TO TTPOIOGV P6VOo UTTO TNV €TTiRAEWN €VAAIKQ.

KpatAioTe Ta e€apTrpaTta ouvapuoAdynong Kai Tnv ptratapia CR2032 pakpid ammd maidid. H kardrmmoon tng
pTTaTapiag evéxel aofapd Kivouvo yia Tnv uyeia.

Mnv €kBETETE TNV PTTATAPIG O UPNAEG BEPUOKPATIEG, UNV TNV TTETATE GTN QWTIA KAl PNV TNV
QTTOCUVOPUOAOYEITE.

H 1Tnyn w166 o€ autd 1o QWTIOTIKO dev avTikaBioTaral. MoAig @Tdoel aTo TEAOG TnG didpkelag CwAG TNG,
TIPETTEI VO AVTIKATOOTABEI OAOKANPO TO QWTICTIKO.

ATroouvO£ETE TTAVTA TO TTPOIOV aTTd TV TTPila TTPIV aTTd Tov KaBapioud. KabapioTe pe éva ateyvo i EAa@pwg
VWTTO TTaVi- un XPNOIYOTTOIEITE OKANPA XNUIKG KOBaPIOTIKA.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pakuotés turinis: 1x LED stalinis Sviestuvas, 1x DC 12V/1A maitinimo adapteris, 1x naudojimo instrukcija
Techninés specifikacijos: Energijos suvartojimas: 12 W, Sviesos srautas: 500 Im, spalvy temperatdra: 2800 K / 4000
K /5500 K, apsvieta: >1500 liuksy (30 cm atstumu), rySkumo nustatymai: 5 lygiai, alkinés pakreipimas: iki 180°,
maitinimas: DC 12V/1A, LED tarnavimo laikas: iki 35 000 valandy

Pagrindinés savybés: Didelis apSvietimo plotas su tolygiu Sviesos sklaidymu ir be akinimo, 5 rySkumo lygiai, 3
spalvy temperatiros rezimai (Siltas / neutralus / Saltas), RGB naktiné lemputé su spalvy pasirinkimu palietimu,
aliuminio konstrukcija, LCD ekranas, rodantis laika, datg, zadintuvg ir temperatirg (CR2032 baterija naudojama kaip
atsarginé, kad baty iSsaugoti laiko, datos ir zadintuvo nustatymai dingus elektrai arba atjungus nuo tinklo. Be Sios
baterijos visi iSsaugoti duomenys bus istrinti atjungus maitinimg).

Produkto aprasymas: 1. Prijunkite maitinimo adapterj; 2. Jutiklinis valdymo skydelis; 3. Baterijos keitimas: CR2032
tipo baterija; 4. Sviestuvo alkiinés pakreipimo diapazonas: reguliuodami kampg laikykite uz pagrindo; alkiinés
reguliavimo diapazonas yra 90 laipsniy; 5. Sviestuvo galvutés pakreipimo diapazonas: reguliuodami kampg laikykite
uz alkinés; galvutés reguliavimo diapazonas yra 180 laipsniy.

Sviesos valdymo mygtukai: 6. ON/OFF: jjungti / i§jungti; 7. MODE: perjungti tarp 3 spalvy temperatiros lygiy — $alto
/ Silto / neutralaus; 8. UP: padidinti ryS8kumg; 9. DOWN: sumazinti rySkuma.

Jutiklinis skydelis naktinés lemputés nustatymams: 10. Naktinés lemputés valdymas: braukite pirstu, kad
pasirinktuméte norimg naktinés lemputes spalvg; 11. Trumpas paspaudimas jjungia arba iSjungia naktine lempute.
Paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad jjungtuméte automatinj spalvy keitimo rezima.

Ekrano nustatymai: 12. RySkumo nustatymas: spauskite pakartotinai, kad perjungtuméte LCD ekrano rySkumo
lygius; 13. UP: vertés didinimas nustatant; 14. DOWN: vertés mazZinimas nustatant, temperatiros rodymo perjungimas
tarp °C / °F; 15. SET: datos ir laiko nustatymas; 16. MODE: Zadintuvo nustatymai.

Datos ir laiko nustatymas: Paspauskite SET (Valandos — Minutés — Metai — Ménuo — Diena), reguliuokite vertes
rodyklémis aukstyn/Zemyn, paspauskite MODE, kad iSeituméte iS5 meniu.

Zadintuvo nustatymas: Paspauskite MODE, tada naudokite SET, kad sukonfigiruotuméte Valandas — Minutes —
Snaudima (Snooze) — Melodijg (keiskite vertes rodyklémis aukStyn/zemyn). Rodyklés taip pat jjungia/iSjungia
Zadintuvg (Zadintuvas aktyvus, kai dega muzikinés natos piktograma) ir snaudimg (Zz). Zadintuvas skamba 1 minute
ir gali bati sustabdytas paspaudus bet kurj mygtuka.

Saugos informacija:

Saugumo sumetimais nebandykite modifikuoti jrenginio. Neleistini pakeitimai gali sugadinti gaminj ir sukelti
sunkiy suzalojimy. Visus remonto darbus patikékite jgaliotam techninés priezitros centrui.

Naudokite tik pridedamg maitinimo adapterj arba gamintojo nurodytg (DC 12V/1A). Naudojant kitokj adapterj,
jrenginys gali sugesti arba perkaisti.

Nenaudokite gaminio, jei pazeistas maitinimo laidas, adapteris arba Sviestuvo korpusas.

Saugokite gaminj nuo vandens, drégmés ar lietaus. Sis gaminys néra skirtas naudoti lauke. Laikykite jj
sausoje aplinkoje.

Neuzdenkite Sviesos skydelio veikimo metu, nes tai gali sukelti perkaitima.

Nekiskite jokiy daikty j maitinimo jungtj ar kitas jrenginio angas.

Nestatykite gaminio Salia Silumos $altiniy arba ant nestabilaus ar nuoZulnaus pavirSiaus.

suaugusiyjy.

Montavimo detales ir CR2032 baterijg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus baterijg kyla rimtas
pavojus sveikatai.
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e Saugokite baterijg nuo aukstos temperatdros, nemeskite jos j ugnj ir neiSardykite.

e Sio $viestuvo $viesos $altinis yra nekeiiamas. Pasibaigus jo tarnavimo laikui, reikia pakeisti visg $viestuva.

e Prie$ valydami gaminj, visada atjunkite jj nuo tinklo. Valykite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste; nenaudokite
stipriy cheminiy priemoniy.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs: 1x LED galda lampa, 1x DC 12V/1A stravas adapteris, 1x lietotaja rokasgramata
Tehniskas specifikacijas: Energijas patérins: 12 W, gaismas plasma: 500 Im, krasu temperatdra: 2800 K / 4000 K /
5500 K, apgaismojuma [Tmenis: >1500 luksu (30 cm attaluma), spilgtuma iestatijumi: 5 Tmeni, stativa slipums: lidz
180°, baroSanas avots: DC 12V/1A, LED kalpoSanas laiks: lidz 35 000 stundam
Galvenas funkcijas: Liela apgaismojuma zona ar vienmeérigu gaismas izkliedi un bez atspidumiem, 5 spilgtuma
lTmeni, 3 krasu temperatiiras rezimi (silts / neitrals / auksts), RGB nakts gaisma ar krasu izvéli ar pieskarienu,
aluminija konstrukcija, LCD displejs, kas rada laiku, datumu, modinataju un temperattru (CR2032 baterija kalpo ka
rezerve, lai saglabatu laika, datuma un modinataja iestatijumus stravas padeves partraukuma laika vai atvienojot no
tikla. Bez STs baterijas visi saglabatie dati péc atvieno$anas no baroSanas avota tiks dzésti).
Produkta apraksts: 1. Pievienojiet stravas adapteri; 2. Skarienjutigs vadibas panelis; 3. Baterijas nomaina: baterijas
tips CR2032; 4. Lampas stativa slipuma diapazons: regul&jot lenki, turiet pamatni; stativa reguléSanas diapazons ir 90
gradi; 5. Lampas galvas slipuma diapazons: regulé&jot lenki, turiet stativu; lampas galvas reguléSanas diapazons ir 180
gradi.
Gaismas vadibas pogas: 6. ON/OFF: ieslégt / izslegt; 7. MODE: parslégSanas starp 3 krasu temperatiras l[imeniem
— auksts / silts / neitrals; 8. UP: palielinat spilgtumu; 9. DOWN: samazinat spilgtumu.
Skarienpanelis nakts gaismas iestatijumiem: 10. Nakts gaismas vadiba: velciet ar pirkstu, lai izvéletos vélamo
nakts gaismas krasu; 11. Isi nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu nakts gaismu. Nospiediet un turiet 3 sekundes, lai
aktivizétu krasu cikla rezimu.
Displeja iestatijumi: 12. Spilgtuma iestatljums: nospiediet atkartoti, lai parslégtos starp LCD displeja spilgtuma
Tmeniem; 13. UP: palielinat vértibu iestatiSanas laika; 14. DOWN: samazinat vértibu iestatiSanas laika, parslégt
temperatiras radijumu starp °C / °F; 15. SET: iestatit datumu un laiku; 16. MODE: modinataja iestatijumi.
Datuma un laika iestatiSana: Nospiediet SET (Stundas — Mindtes — Gads — Ménesis — Diena), pielagojiet vértibas ar
uz augsu/uz leju bultinam, nospiediet MODE, lai izietu no izvélnes.
Modinataja iestatiSana: Nospiediet MODE, péc tam izmantojiet SET, lai konfigurétu Stundas — Mindtes — Snauda
(Snooze) — Melodija (mainiet vértibas ar uz augSu/uz leju bultinam). Bultinas arT iespé&jo/atspé&jo modinataju
(modinatajs ir aktivs, kad deg muazikas nots ikona) un snaudu (Zz). Modinatajs skan 1 minati, un to var apturét,
nospiezot jebkuru pogu.
Drosibas informacija:
e DroSibas apsvérumu dé| neméginiet modificét ierici. Neautorizétas izmainas var sabojat izstradajumu un
izraisit nopietnas traumas. Visus remontdarbus uzticiet pilnvarotam servisa centram.
e |zmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas adapteri vai raZotaja noradito (DC 12V/1A). Cita adaptera
izmanto8ana var sabojat ierici vai izraisit parkarsanu.
o Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojats stravas kabelis, adapteris vai lampas korpuss.
e Nepaklauijiet izstradajumu tdens, mitruma vai lietus iedarbibai. Sis izstradajums nav paredzéts lietodanai
arpus telpam. Uzglabajiet to sausa vide.
e Darbibas laikd neaizsedziet gaismas paneli, jo tas var izraisit parkarSanu.
o Neievietojiet nekadus priekSmetus stravas savienotaja vai citas ierices atverés.
¢ Nenovietojiet izstradajumu siltuma avotu tuvuma vai uz nestabilas vai slipas virsmas.
 Sis izstradajums nav rotallieta. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst lietot izstradajumu tikai
pieauguso uzraudziba.
e Glabajiet montaZas detalas un CR2032 bateriju bérniem nepieejama vieta. Baterijas noriSana rada nopietnu
risku veselibai.
o Nepaklaujiet bateriju augstas temperatiras iedarbibai, nemetiet to uguni un neizjauciet to.
e (Gaismas avots Saja gaismeklt nav nomainams. Kad tas ir sasniedzis sava kalpo3anas laika beigas, ir
janomaina viss gaismeklis.
e Pirms tIriSanas vienmeér atvienojiet izstradajumu no tikla. Tiriet ar sausu vai nedaudz mitru dranu; nelietojiet
agresivus Kimiskus lidzeklus.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu: 1x LED-laualamp, 1x DC 12V/1A toiteadapter, 1x kasutusjuhend

Tehnilised andmed: Energiatarve: 12 W, valgusvoog: 500 Im, varvitemperatuur: 2800 K / 4000 K/ 5500 K,
valgustatus: >1500 luksi (30 cm kaugusel), heledusastmed: 5 taset, varre kalle: kuni 180°, toide: DC 12V/1A, LED-i
eluiga: kuni 35 000 tundi

Péhiomadused: Suur valgustusalala Uhtlase valguse jaotusega ja ilma pimestamiseta, 5 heledusastet, 3
varvitemperatuuri reziimi (soe / neutraalne / kiilm), RGB-66lamp puutetundliku varvivalikuga,
alumiiniumkonstruktsioon, LCD-ekraan, mis naitab kellaaega, kuupéeva, aratust ja temperatuuri (CR2032 patarei on
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varutoide kellaaja, kuupéeva ja aratuse seadete sailitamiseks voolukatkestuse ajal v6i vooluvérgust lahtilhendamisel.
lima selle patareita kustuvad k&ik salvestatud andmed vooluvdrgust lahtilhendamisel).
Toote kirjeldus: 1. Uhendage toiteadapter; 2. Puutetundlik juhtpaneel; 3. Patarei vahetamine: patarei tiiip CR2032;
4. Lambi varre kaldevahemik: hoidke nurga reguleerimisel alusest kinni; varre reguleerimisvahemik on 90 kraadi; 5.
Lambipea kaldevahemik: hoidke nurga reguleerimisel varrest kinni; lambipea reguleerimisvahemik on 180 kraadi.
Valgustuse juhtnupud: 6. ON/OFF: sisse- / valjalilitamine; 7. MODE: lilitamine 3 varvitemperatuuri taseme vahel —
kilm / soe / neutraalne; 8. UP: heleduse suurendamine; 9. DOWN: heleduse vahendamine.
Oélambi seadete puutepaneel: 10. Odlambi juhtimine: libistage sérme soovitud 66lambi vérvi valimiseks; 11. Lihike
vajutus d66lambi sisse- vdi valjalulitamiseks. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all, et aktiveerida varvivahetuse reziim.
Ekraani seaded: 12. Heleduse seadistamine: vajutage korduvalt, et liituda LCD-ekraani heledusastmete vahel; 13.
UP: vaartuse suurendamine seadistamisel; 14. DOWN: vaartuse vihendamine seadistamisel, temperatuuritihiku
valik °C / °F vahel; 15. SET: kuupaeva ja kellaaja seadistamine; 16. MODE: aratuse seaded.
Kuupaeva ja kellaaja seadistamine: Vajutage SET (Tunnid — Minutid — Aasta — Kuu — Paev), reguleerige vaartusi
uUles/alla nooltega, valjumiseks vajutage MODE.
Aratuse seadistamine: Vajutage MODE, seejérel kasutage SET-nuppu, et seadistada: Tunnid — Minutid —
Tukkumine (Snooze) — Meloodia (muutke vaartusi lles/alla nooltega). Nooled lilitavad sisse/vélja ka aratuse (aratus
on aktiivne, kui muusikanoodi ikoon pdleb) ja tukkumise (Zz). Aratus heliseb 1 minuti ja selle saab peatada mis tahes
nupule vajutades.
Ohutusteave:
e Ohutuse tagamiseks arge puldke seadet ise muuta. Volitamata muudatused vdivad toodet kahjustada ja
pbhjustada tsiseid vigastusi. Usaldage kdik remonditddd volitatud teeninduskeskusele.
¢ Kasutage ainult kaasasolevat voi tootja poolt maaratud toiteadapterit (DC 12V/1A). Teistsuguse adapteri
kasutamine voib seadet kahjustada voi pohjustada tlekuumenemist.
e Arge kasutage toodet, kui toitekaabel, adapter véi lambi korpus on kahjustatud.
e Arge jatke toodet vee, niiskuse ega vihma katte. See toode ei ole mdeldud valitingimustes kasutamiseks.
Hoidke seda kuivas keskkonnas.
e Arge katke valgustuspaneeli tédtamise ajal kinni, kuna see véib pdhjustada tilekuumenemist.
e Arge sisestage mingeid esemeid toitepistikusse ega muudesse seadme avadesse.
e Arge asetage toodet soojusallikate Idhedusse ega ebakindlale v&i kaldus pinnale.
e See toode ei ole manguasi. Hoida lastele kattesaamatus kohas. Lapsed tohivad toodet kasutada ainult
taiskasvanu jarelevalve all.
o Hoidke paigaldusosad ja CR2032 patarei lastele kattesaamatus kohas. Patarei allaneelamine on tésine
terviseont.
e Arge jatke patareid kdrgete temperatuuride katte, arge visake seda tulle ega votke seda lahti.
o Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui selle eluiga I6peb, tuleb kogu valgusti valja vahetada.
e Enne puhastamist GUhendage toode alati vooluvorgust lahti. Puhastage kuiva vdi kergelt niiske lapiga; arge
kasutage tugevaid kemikaale.

TR — KULLANIM KILAVUZU

Paket icerigi: 1x LED masa lambasi, 1x DC 12V/1A glg¢ adaptdri, 1x kullanim kilavuzu

Teknik ozellikler: Gug tiketimi: 12 W, 1s1k akisi: 500 Im, renk sicakhdi: 2800 K / 4000 K/ 5500 K, aydinlatma
siddeti: >1500 liks (30 cm'de), parlaklik ayarlari: 5 seviye, kol egimi: 180°'ye kadar, gui¢ kaynagi: DC 12V/1A, LED
omru: 35.000 saate kadar

Ana ozellikler: Homojen 1sik dagilimina sahip ve parlama yapmayan genis aydinlatma alani, 5 parlaklik seviyesi, 3
renk sicakligi modu (sicak / dogal / soguk), dokunmatik renk secimine sahip RGB gece lambasi, aliminyum yapi,
saat, tarih, alarm ve sicakligi gésteren LCD ekran (CR2032 pil, gu¢ kesintisi sirasinda veya elektrik baglantisi
kesildiginde saat, tarih ve alarm ayarlarini korumak i¢in yedek gu¢ gérevi gorir. Bu pil olmadan, gui¢ kaynagi
kesildiginde tum kayitli veriler silinecektir).

Uriin agiklamasi: 1. Giig adaptériinii baglayin; 2. Dokunmatik kontrol paneli; 3. Pil degisimi: pil tipi CR2032; 4. Lamba
kolu egim aralidi: aciy1 ayarlarken tabani tutun; kol ayarlama araligi 90 derecedir; 5. Lamba bashigi edim aralidi: agiyi
ayarlarken kolu tutun; lamba basligi ayarlama araligi 180 derecedir.

Isik kontrol diigmeleri: 6. ON/OFF: agma / kapama; 7. MODE: 3 renk sicakligi seviyesi (soguk / sicak / dogal)
arasinda gegis yapin; 8. UP: parlakhg artir; 9. DOWN: parlakligi azalt.

Gece lambasi ayarlari icin dokunmatik panel: 10. Gece lambasi kontrolU: istediginiz gece lambasi rengini segmek
icin parmaginizi kaydirin; 11. Gece lambasini agmak veya kapatmak i¢in kisa basin. Renk déngusu modunu
etkinlestirmek igin 3 saniye basil tutun.

Ekran ayarlari: 12. Parlaklik ayari: LCD ekran parlaklik seviyeleri arasinda gecis yapmak i¢in art arda basin; 13. UP:
ayar yaparken degeri artir; 14. DOWN: ayar yaparken degeri azalt, sicaklik gdstergesini °C / °F arasinda degistir; 15.
SET: tarih ve saati ayarla; 16. MODE: alarm ayarlari.

Tarih ve saat kurulumu: SET digmesine basin (Saat — Dakika — Yil — Ay — Gun), deg@erleri yukari/asagi oklarla
ayarlayin, meniden ¢ikmak icin MODE digmesine basin.
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Alarm kurulumu: MODE digmesine basin, ardindan Saat — Dakika — Erteleme (Snooze) — Melodi ayarlarini
yapilandirmak igin SET digmesini kullanin (yukari/asagi oklarla degerleri degistirin). Oklar ayrica alarmi (mizik notasi
simgesi yandiginda alarm aktiftir) ve ertelemeyi (Zz) etkinlestirir/devre disi birakir. Alarm 1 dakika boyunca calar ve
herhangi bir digmeye basilarak durdurulabilir.
Givenlik bilgileri:
Guvenlik nedeniyle cihazi modifiye etmeye ¢alismayin. Yetkisiz modifikasyonlar Griine zarar verebilir ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Tim onarimlar yetkili bir servis merkezine yaptirin.
Yalnizca Urlnle birlikte verilen veya Uretici tarafindan belirtilen glic adaptériini (DC 12V/1A) kullanin. Farkli
bir adaptor kullaniimasi cihaza zarar verebilir veya asiri iIsinmaya neden olabilir.
Gug kablosu, adaptér veya lamba gdvdesi hasarliysa trtinl kullanmayin.
UriinGi suya, neme veya yagmura maruz birakmayin. Bu (riin dis mekan kullanimi igin tasarlanmamistir. Kuru
bir ortamda saklayin.

Calisma sirasinda isik panelinin Gzerini 6rtmeyin, bu durum asiri Isinmaya neden olabilir.

Gug¢ konektoriine veya cihazdaki diger acikliklara herhangi bir nesne sokmayin.

Uriindi 1s1 kaynaklarinin yakinina veya dengesiz veya egimli bir yiizeye koymayin.

Bu drin bir oyuncak degildir. Cocuklarin ulasamayacagdi yerde saklayin. Cocuklar Griini yalnizca yetiskin
gbzetiminde kullanabilir.

Montaj parcalarini ve CR2032 pili gocuklarin ulasamayacag yerde saklayin. Pilin yutulmasi ciddi saglik riski
olusturur.

Pili yiksek sicakliklara maruz birakmayin, atese atmayin veya pargalarina ayirmayin.

Bu armaturdeki 1sik kaynagi degistirilemez. Kullanim émri sona erdiginde tim armattr degistirilmelidir.
Temizlemeden 6nce her zaman Uriinin elektrik baglantisini kesin. Kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin;
sert kimyasal maddeler kullanmayin.

waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment.

CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadd, ale vyhazuji se do

elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete
zivotni prostredi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt
odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie.
PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac
do elektroodpadoéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmll (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem
Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemafR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte
schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit
conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere
smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le
normative vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no deben
desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al
final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos
eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida
util do produto de acordo com a legislaggo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos
termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgydijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfelel6en kell artalmatlanitani. Kérjik, évja a kérnyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i
elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju zivotnog
vijeka proizvoda u skladu s vazeéim zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektriénih izdelkov ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske (meSane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v
skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektri€ni proizvodi ne smeju se odlagati u ku¢ni
(meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im zakonskim
propisima. Molimo Cuvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci
trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform
reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa protejati mediul. BG - PeunknupaHe: EnekTpoHHUTE 1 enekTpuyeckute NpoaykTu He TpsibBa Aa ce
N3XBBPNAT B GUTOBUTE (CMECeHMTe) OTNaabLu, a Aa ce npeaaBaT KaTo eNleKTPOHEH oTnaabK. M3axBbpnsanTe oTnagbLmTe B Kpas Ha
eKcnnoaTaLuMoHHUA CPOK Ha NPoAyKTa ChIfacHo AencTBalluUTe 3akoHOBM pa3nopeabu. Monsi, onassaiite okonHata cpeaa. UA - Mepepo6ka:
EnekTpoHHi Ta eneKkTpuyHi BUpoby He MOXHa BUkuaaTy B NobyToBI (3MilLaHi) Bigxoam, ix NoTpiGHO 3aaBaTu sik eNeKTPOHHI Biaxoaun. YTunisynte
BiAX0AM nicns 3akiHYeHHs TepMiHy crnyx06u BMPOOY 3rigHO 3 YMHHUM 3akoHoAaBcTBOM. byab nacka, 6epexite goBkinns. DK - Genbrug:
Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald.
Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse med gzeldende lovgivning. Venligst veern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja
sahkoisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séahko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita
jatteet tuotteen kayttdian lopussa voimassa olevan lainsd&adéannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele ympéristéa. SE - Atervinning: Elektroniska och
elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska Iamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut
enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKG TTPOIOVTA OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
OTa OIKIOKA (UIKTG) atroppippaTa, aAAd va TTapadidovtal wg NAEKTPoVIKA atréBAnTa. ATroppiwTe Ta ammoBAnTa oTo TEAOG TNG didpkelag {wAG Tou
TTPOIGVTOG CUPPWVA PE TNV I0XUouca vopoBeaia. MNapakaAoUpe TrpoaTtartelaTe To epIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai
negali bati iSmetami j buitines (miSrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui
laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives
(jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem
tiesibu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka,
vaid need tuleb viia elektroonikajadtmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke
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keskkonda. TR - Geri Déniigiim: Elektronik ve elektrikli tiriinler evsel (karigik) atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin
kullanim émrinin sonunda atiklari yururlikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento
c € vyrobek splfiuje veSkeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaSeni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento

vyrobok spifia véetky poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuji. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt
spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses
Produkt erfiillt alle Anforderungen der fir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est
conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto €
conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke
EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son
aplicables. Declaracién de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que |lhe sao
aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazando EU-iranyelvek minden
kévetelményének. EU megfelelségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega
odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nana$ajo. Izjava EU o
skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglaSenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-
mobile.com BG - To3un NnpoayKT oTroBaps Ha BCUYKW U3NCKBaHMS Ha npunoxunmute anpektnen Ha EC. EC geknapaums 3a CboTBeTCTBUE:
www.winner-mobile.com UA - Liei Bupi6 Bianosinae Bcim BuMoram avpektvs €C, siki 4O HbOro 3aCTOCOBYHOThLCS. [leknapadis BignosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile.com FI -
Tama tuote tayttaa kaikki sitéd koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna
produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om 6verensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuT6 TO TTPOIOV GUUHOPPUWVETAI PE
OAEG TIG I0XU0UTES 0Bnyieg TG EE. ARAwon cupudpewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas
deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu riin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com
@ EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazli se obratte na nasi technickou podporu. SK - V
pripade akychkolvek otdzok kontaktujte nasu technickd podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem
technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In
caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda,
pdngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duavidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen
kapcsolatba miszaki tdmogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. SI - V primeru kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no
podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG -
Mpu BbNpOCK ce 0b6bPHETE KbM HallaTa TexHUYecka noaapbikka. UA - Y pasi byab-aKMx 3anuTaHb 3BepTaiTecs 40 Haloi TexHiuHoi niaTpumkn. DK - Hvis du har
spgrgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikdli sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var
tekniska support. GR - Na onoladrmote anopia, mapakaAoUHE EMLKOWWVIOTE UE TNV TEXVLKN Lag urtoothpLEn. LT - Kilus klausimams, kreipkités j misy technine
pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar misu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vGtke Ghendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir
sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.

23


http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
mailto:servis@winner-mobile.com

